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PASIDAIRIUS PAS SAVE 
IR KITUR

PIRMASIS A.L. KONGRESAS 
PRIEŠ 40 METŲ

Labai tylomis praslinko viena 
Amerikos lietuvių reikšmingos 
veiklos liudijimo sukaktis. Dė
mesyje turiu Amerikos lietuvių 
konferenciją įvykusią 1943 
metų rugsėjo 2-3 dienomis Pitts
burghe, Pennsylvanijoje. Savo 
dalyvių gausumu ir nutarimų 
svarbumu tas suvažiavimas tik
rai vertas kongreso vardo, todėl 
dažnai 1943 m. konferencija ir 
vadinama pirmuoju Amerikos 
lietuvių kongresu, sušauktu 
Amerikos Lietuvių Tarybos (Al
to). Po to ALTo kviečiami vi
suotiniai kas kelinti suvažiavi
mai jau buvo vadinami kong
resais.

Prieš 40 metų jau buvo aiš
kiai matyti, kad antrąjį pasau
linį karą 1939 metų rudenį 
pradėjusi nacių Vokietija bus 
nugalėta. Jungtinėse Vals
tybėse sklido stiprus entuziaz
mas, šildęs visą kraštą viltimi, 
kad vakarų sąjungininkai yra 
tikrame kelyje į pergalę. Ameri
kos lietuviams rūpėjo ir Ameri
kos pergalė, ir laisva Europa, 
kurios nepriklausomų valsty
bių šeimon galėtų grįžti ir Lie
tuva.

Lietuvos laisvės bylai ginti 
telktos įvairios priemonės ir pa- 

nei jungiantis bendram darbui, 
kuriam vadovauti patriotinės 
organizacijos tada patikėjo jų 
sudarytai Amerikos Lietuvių 
Tarybai.

Nuo 1940 metų vasaros, taigi 
nuo pat Sovietų Sąjungos įsi
veržimo Lietuvon ir prievartinio 
Lietuvos įjungimo į savo valsty
bės sudėtį, Amerikos Lietuvių 
Tarybai teko veikti dažnai labai 
spontaniškai, atsiliepiant į die
nos reikalavimus. Per trejus me
tus pagrindinės lietuvių ideolo
ginės ir politinės srovės apsipra
to veikti drauge, jų vadovams 
pasitikint viens kitu, padarant 
nuolaidas neesminiais klausi
mais, kurie dažniausiai ir suda
ro nesantaikos priežastis. Pagal 
bendrą susitarimą, pasiektą 
1940 metų spalio 15 d. Wash
ingtone, grįžus iš priėmimo Bal
tuose Rūmuose pas prezidentą 
Rooseveltą, Taryba įsipareigojo 
dirbti "tik tuos darbus, kurie 
turi aiškų ryšį su tautos pa
stangomis atgauti Lietuvai ne
priklausomybę, visai nesikiš
dama į vidinius Amerikos lie
tuvių vidaus reikalus'*.

Po trejų metų patyrimo ir 
reikšmingų pasiekimų bendrose 
pastangose nutarta šaukti vi
suotinę Amerikos lietuvių kon
ferenciją, į kurią kviestos visos 
patriotinės organizacijos, 
aiškiai stovinčios už laisvą ir 
nepriklausomą Lietuvą. Tary
bos žodis buvo sutiktas labai 
palankiai. Į Pittsburghą atvyko 
apie 500 atstovų iš “toliau ir ar
čiau”. William Penn viešbučio 
didžioji salė buvo pilnutėlė at
stovų ir svečių. Atsilankė tuo
metinis Lietuvos atstovas Povi
las Žadeikis, pasakė jis sveiki
nimo, padėkos ir vilties žodį, 
kviesdamas visus ir toliau vie
ningai siekti užsimoto tikslo 
— pagelbėti Lietuvai atgauti 
valstybinio suverenumo vyk
dymą. Kalbėjo du senatoriai.

sybės sveikinimus. Atsilankė 
miesto pareigūnai.

Konferenciją pradėjo jos Ren- 

nas Švagždys, pirmosios Alto 
valdybos narys. Konferencijos 
pirmininku pakviestas Alto

pirmininkas Leonardas Simutis, 
tuo metu buvęs ir mūsų Susi
vienijimo pirmininku, šimutis 
pasakė pagrindinę atidarymo 
kalbą, pasiūlydamas konferenci
jai pagrindines darbo gaires. 
Vicepirmininkais pakviesti san- 
dariečių veikėjas Stasys Gegu
žis ir adv. Kazys Gugis, socia
listų vienas svarbiųjų veikėjų. 
Sekretorium buvo dr. Pijus Gri
gaitis, Alto sekretorius, o jam 
pagelbėti pakviesti Eufrazija 
Mikužiūtė ir Kazys Vilniškis. 
Sudaryta gausi rezoliucijų ko
misija, kuriai vadovavo kun. dr. 
Juozas Vaškas. Finansinių rei
kalų komisijai vadovavo Mikas 
Vaidyla, Alto iždininkas.

Konferencijos pagrindiniai 
pranešėjai buvo kan. dr. Juozas 
Končius, Alena Devenienė, pulk, lietuvių visuomenėje, steigdama 
Kazys Grinius. Aktyviai reiškė
si dr. Petras Vileišis ir Stasys 
Gabaliauskas, kaip neseniai iš 
Lietuvos atvykę.

Svarbesnieji konferencijos 
nutarimai: patvirtinti Alto sta
tutą, pareikšti pasitikėjimą Ta
rybai, steigti vieningą Fondą 
Lietuvai šelpti, steigti infor
macijos centrą, aktyviai daly
vauti Jungtinių Valstybių karo 
paskolos bonų platinime, rem
ti vakarų demokratijų pastangas 
karui laimėti, pareikšti Ameri
kos vyriausybei Amerikos lietu-

pažįsta prievartinio Lietuvos 
įjungimo į Sovietų Sąjungą, 
drauge ir Amerikos lietuvių vie
ningą siekimą: po pergalės Lie
tuva turi būti vėl laisva ir nepri
klausoma. Aišku, tie nutarimai 
čia necituojami, bet turbūt ne
būsiu iškreipęs jų pagrindinės 
minties. Kam rūpės kiek išsa
miau su ta konferencija susipa
žinti, galės medžiagos rasti Leo
nardo Šimučio veikale “Ameri
kos Lietuvių Taryba” ir 1943 m. 
rugsėjo mėnesio spaudoje.

Konferencija priėmė nomina
cijų komisijos pasiūlytą Alto 
valdybos narių sudėtį, dėl kurios 
buvo susitarusios visos Tarybą 
sudarančios grupės. Jon įėjo 
pirm. L. Šimutis, sekr. P. Gri
gaitis, ižd. M. Vaidyla ir nariai:

JONAS SADŪNAS NUTEISTAS VILNIUJE
Nijolės Sadūnaitės brolis Jo

nas Sadūnas buvo nuteistas Vil
niuje š.m. gegužės 24 pusant
rų metų laisvės atėmimu. 
Jis buvo apkaltintas pagal LTSR 
Baudžiamojo Kodekso 132 
straipsnį už “skleidimą žinomai 
melagingų prasimanymų, žemi
nančių kito asmens garbę**.

Vokiečių Bundestago 
CDU/CSU partijos narys dr. Alt- 
hammer parašė laišką sovietų 
ambasadai Bonnąje, teirauda
masis apie Jono Sadūno bylą. { 
jo kreipimąsi atsiliepė sovietų 
ambasados pareigūnas V. 
Tschibissow, kur teigė, kad 
Sadūnas nėra politinio persekio
jimo auka, o yra traukiamas 
baudžiamojon atsakomybėn už 
kriminalinį nusikaltimą. Atseit, 
Sadūnas parašė anoniminius 
laiškus, šmeižiančius jo darbo
vietės vieną viršininką.

Jono Sadūno terorizavimas 
padidėjo, kai jo sesuo Nijolė 
Sadūnaitė sugrįžo į Lietuvą 
1960, atlikus ielerių metų

Ntyolė apsigyveno brolio bute 
Vilniuje. Nuo tos dienos sovie- 

ii užsienio.

Vincas Kvetkus (mūsų Susi 
sekretorius), adv. F.J. Bagočii 
(tuometinis SLA pirm.), Juoz 
B. Laučka, Stasys Michelson* 
Petras Pivaronas, kun. J. Švag 
dys, dr. M. Vinikas ir Juoz 
V. Stilsonas. Iš šių vienuol 
kos ALT valdybos narių šia 
dien gyvųjų tarpe likęs t 
vienas.

Pittsburgho konferencijos n 
tarimai vykdyti veiksmingai 
greitai. 1944 m. kovo m. i 
suorganizuotas bendrasis Ame 
kos Lietuvių šalpos Fond 
(Balfas), o po mėnesio New Yc 
ke įsteigtas Lietuvių Ameriki 
čių informacijos centras, kui 
vedėju pakviestas adv. Košt 
R. Jurgėla, jo talkininkais pn 
K. Pakštas ir pulk. Kazys G 
nius, o įstaigos sekretore — M 
rijona Kižytė.

Po šios konferencijos Ameri
kos Lietuvių Taryba išvystė 
stipresnę veiklą atskirų miestų 

skyrius, palaikydama artimes
nį ryšį su visomis organizaci
jomis, remiančiomis bendrą 
veiklą. Tuo metu būta kiek ir ne
vieningumo, nes iš Tarybos 
buvo pasitraukusi tautininkų 
srovė, kuri nuo 1941 m. veikė 
atskirai. Tačiau didelės trinties 
nebūta. Pittsburgho konferen
cija, žinoma, būtų buvusi dar 
veiksmingesnė, jeigu jos kvietė
jams ir jos nutarimų vykdyto
jams būtų pasisekę išlyginti su
sidariusią spragą bendroje veik
loje. Teko palaukti dar kelerių 

pasitraukę. Tačiau Balfe sutarė 
visos srovės.

Apskritai, nuo Pittsburgho 
konferencijos dienų prasidėjo 
organizuotesnė Amerikos lietu
vių veikla, siekusi pagrindinio 
tikslo: daryti viską, kas tik įma
noma, Lietuvos laisvės bylai 
ginti ir pagelbėti tautai atstaty
ti savo nepriklausomą valstybę.

L JURKIENEI ATMINTI
Rugsėjo 18 dieną Washingto

ne mirė Liudvika Jurkienė-Jan- 
čaitytė (Louise Eurkoos), 
ilgametė mūsų Susivienijimo 36 
kuopos finansų sekretorė, pri
klaususi Susivienijimui nuo jau
nystės dienų. Velionė Jurkienė,

(nukelta į 2 psl)

teratūros. Krėtėjus ypač domino 
laiškai, adresai, pašto siuntų 
kvitai ir pan.

Jonas Sadūnas buvo patalpin
tas 1982 lapkričio mėn. į Naujo
sios Vilnios psichiatrinę ligoni
nę psich-ekspertizei. Vienuoli- prieš savo krikščionišką sąžinę“, 
kai dienų praėjus, Jonas Sadū
nas kaip normalus buvo pa
leistas ir daugelį kartų tardo
mas.

Jonas Sadūnas viešai pareiš
kė, kad sovietų pareigūnam la
bai nepatiko jo susirašinėjimas 
su sąžinės kaliniais ir su dauge
liu Vakarų pasaulio žmonių. Ka
dangi Sadūnas atsisakė bendra- L.LC.
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Dainų šventėje liepos 3 Chicagoje. Dainuoja jaunių jungtinis choras, diriguoja Faustas 
Strolia, chorą palydi orkestras. Nuotr. P. Bivainio

AMERIKOS LIETUVIŲ
TARYBA INFORMUOJA

ALT valdybos posėdis
Amerikos Lietuvių Tarybos 

valdybos rugsėjo 16 d. posėdį, 
esant pirm. dr. K. Šidlauskui 
atostogose, pravedė vicepirmi
ninkas Teodoras Blinstrubas. 
Priimtas pereito posėdžio proto- 
kblas, kurį pateikė prot. sekr. 

,aov. A. Domanskis.
-it-

Po valdybos narių ir komisi
jų pranešimų aptarti svarbiau
sieji ALT metinio suvažiavimo 
reikalai. Numatytos įvairios ko
misijos, paruoštas suvažiavimo 
darbotvarkės projektas. ALT 
skyriams, suvažiavimo atsto
vams ir organizacijoms bus pa
teikta reikalinga informacija 
laiškais.

Valdyba vieningai nutarė su
važiavimui siūlyti buvusį ALT 
pirmininką inž. Antaną Rudį 
paskelbti Amerikos Lietuvių Ta
rybos garbės nariu, įvertinant 
jo veiklą ALTE bei Lietuvos 
laisvinimo veikloje. Taip pat 
nutarta suvažiavimo bankete, 
įvykstančiame spalio 22 Lietu
vių Tautiniuose Namuose, Chi- 

darbiauti su saugumu, saugumas 
ant jo labai įniršo.

“Esu pasiruošęs būti nuteis
tas, patalpintas į psichiatrinę 
ligoninę ar būti visiškai sunai
kintas, bet niekada nesielgsiu 

sako Jonas Sadūnas.
Pradėta byla ir Nijolei Sa- 

dūriaitei. Norėdama išvengti 
arešto, Sadūnaitė jau kelis mė
nesius slapstosi.

Jonas Sadūnas su žmona Ma
rija ir aštuonerių metų dukrele 
Maryte gyvena Vilniuje, Archi
tektų g. 27 bt. 2.

cagoje, pagerbti ALT ilgametį 
veikėją vicepirm. Povilą P. Dar
gi-

Nutarta suvažiavimui siūlyti, 
kad Amerikos Lietuvių Kongre
sas būtų šaukiamas (dėl dauge
lio parengimų tais metais) ne 
1984, bet 1985 metais.

Posėdyje dalyvavo T. Blin- 
strubtH, M. Pranevičius, E. Smil- 
gys, A. Gabalienė, inž. G. J. La
zauskas, inž. V. Naudžius, dr. L. 
Kriaučeliūnas, J. Lekas vietoj J. 
Pakalkos, dr. V. Šimaitis, P. Bu
čas, dr. J. Valaitis, R. Tričytė, 
Irena Blinstrubienė.

ALT metinis 43-sis 
suvažiavimas

Amerikos Lietuvių Tarybos 
43-sis suvažiavimas šaukiamas 
spalio 22 šeštadienį, Lietuvių 
Tautiniuose Namuose, 6422 
South Kedzie Ave., Chicago, Illi
nois. Registracijos pradžia 8:30 
vai. ryto. Suvažiavimo pradžia 
9 vai. ryto. Bendri pietūs 1-2 
vai. p.p.

Tą pačią dieną 7:30 vai. va
kare toje pat salėje įvyks ban
ketas, kuriame suvažiavimo at
stovai ir svečiai pagerbs ilgame
tį ALT veikėją Povilą P. Dar
gį. Bilietus užsisakyti iš anksto 
kreipiantis į ALTO centrą, 2606 
West 63rd Street, Chicago, Il
linois 60629, tel. (312) 778-6900. 
Bilieto kaina — auka $15.00 
asm.

Suvažiavimo išvakarėse, 
penktadienį, spalio 21 d., 7:30 
v.v. ALT namuose bus suvažia
vimo atstovų ir svečių priėmi
mas.

J suvažiavimą kviečiami ne 
tik ALT atstovai, bet ir svečiai: 
organizacijos ir pavieniai veikė
jai.

ALTO telegrama JAV 
prezidentui

Amerikos Lietuvių Tarybos 
pirm. dr. K. Šidlauskas tuoj pat 
po Sovietų barbariško akto, nu
šovus Pietų Korėjos keleivių 

.lėktuvą su nekaltais 269 kelei
viais, rugsėjo 2 d. pasiuntė JAV 
prezidentui Ronald Reagan tele
gramą, kad prezidentas prieš 
Sovietų Uniją imtųsi griežtų 
sankcijų dėl tarptautinių teisių 
paleidimo.

ALT Cicero skyriaus pastangos 
OSI veiklos reikalu

Amerikos Lietuvių Tarybos 
Cicero, Illinois, skyriaus su
ruošto Tragiško Birželio minėji
mo proga priimta rezoliucija 
OSI veiklūs reikalu buvo pa
siųsta visiems kongreso AD HOC 
komiteto nariams. Be to, tuo pat 
reikalu minėjimo dalyviai pasi
rašė peticiją, kuri buvo pasiųsta 

abiems senatoriams ir 5-to dis- 
trikto atstovui iš Illinois.

Iš kai kurių kongreso narių 
jau gauta palankiai reaguojan
čių atsakymų ir jų rašytų laiš
kų atitinkamoms įstaigoms ko
pijos ir iš ten gauti atsiliepi
mai.

Ir kiti ALTO skyriai išvystė 
panašią veiklą OSI reikalu.

ALT vicepirm. Povilas Dargis 
pagerbtas Pittsburghe, PA 

š. m. rugsėjo 17 d. jungti
nis komitetas su

Dargį jo vedamos lietuviškos 
radijo programos 50 metų su
kakties proga. Pittsburgho 
miesto meras savo proklamacija 
rugsėjo 17 paskelbė Povilo P. 
Dargio diena. Vietos spauda 
labai plačiai paminėjo šį įvykį.

Povilas Dargis yra ALT, SLA, 
Sandaros, TMD ir kitų organi
zacijų ilgametis veikėjas.

Etninių grupių atstovai 
Baltuosiuose Rūmuose

ALT vicepirm. Teodoras Blin- 
strubas, atstovaudamas Ameri
kos Lietuvių Tarybai, rugsėjo 19 
d. dalyvavo Baltųjų Rūmų su
kviestų etninių grupių atstovų 
konferencijoje Washingtone. Jai 
vadovavo Baltųjų Rūmų parei
gūnas Linas Kojelis (Associate 
Director, Office of Public Liai
son) ir pranešimus padarė du 
saugumo tarybos pareigūnai — 
pulk. Robert Lilac ir John 
Lenczowski.

Etninių grupių atstovai bu
vo supažindinti su aplinkybė
mis, kaip Sovietai numušė Pie
tų Korėjos lėktuvą ir nužudė 
269 nekaltus žmones.

Išryškėjo dėl tų žudynių aiš
kinimo Sovietų Sąjungos nuola
tinis melas ir jos išėjimas savo 
veiksmais prieš beveik visą pa
saulį (o ne vien tik prieš JAV).

Skatinta daryti žygius, kad 
būtų sustiprintas informacijos 
tiekimas pavergtiems žmonėms 
už geležinės uždangos ir kad 
Kongresas skirtų tokiai infor
macijai (Amerikos Balsui, Lais
vos Europos radŲui ir kt.) dau
giau Įėjiu.

Konferencijoje buvo apie 30 
dalyvių, iš lietuvių kitų atstovų 
nepastebėta.

Po konferencijos Teodoras 
Blinstnibas apsilankė Amer. _ 
Balso lietuvių skyriuje ir pain
formavo apie šio etninių grupių 
atstovų susirinkimo eigą. Taip 
pat buvo painformuotas ir Vil
kas (reikalų vedėja).

Veikėjų pasisakymai ALTO ir 
kitais reikalais

ALT informacijos direktorius 

čių organizacijų pirmininkų ga
na plačius pasikalbėjimus, kur
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LIETUVOS VYČIŲ SEIMAS
Lietuvos vyčių 70to jubiliejinio seimo uždarymo metu 
koncelebruotos mišios šv. Kazimiero parapijos bažnyčioje, 
Philadelphijoje. Nuotr. E. Vaičiulio

Septyniasdešimtas metinis 
Lietuvos vyčių seimas įvyko 
rugpjūčio 18-21 dienomis Phi
ladelphijoje.

Kai nariai ir svečiai rinkosi 
buvo malonu ir džiugu matyti 
visus lietuvių kilmės.

Darbas, kurį mes atlikome ir 
kurį turėsime padaryti, buvo 
parašytas mūsų šūkyje: “Tai ką 
mes pasižadame, tegu Dievas 
padeda mums išlaikyti“.

Seimas prasidėjo sveikinimais 
žodžiu ir raštu.

Žodžiu sveikino centrinės Lie
tuvių organizacijos: Vlikas, 
PLB, Balfas, Ateitininkų Federa
cija, ir vietinės Philadelphijos: 
LMFK ir ateitininkai.

Gauta sveikinimo telegrama 
iš popiežiaus. Raštu sveikino 
kardinolas Krol, prezidentas 
Reagan ir miesto burmistras 
William Green.

Pirmos mišios buvo aukoja
mos seniausioje katalikų §v. 
Juozapo bažnyčioje. Mišias kon- 
celebravo vysk. Brizgys su 22 
kunigais. Pamokslą pasakė vyčių 
dvasios vadas Tėvas A.A. Jurge
laitis, OP. Per mišias buvo gie
damos lietuviškos giesmės. S.m. 
lapkričio mėn. Šv. Juozapo baž
nyčia švenčia 250 metų jubilie
jų-

Kitomis dienomis mišios buvo 
aukojamos Šv. Augustino baž
nyčioje (Thomas Jefferson pa
aukojo $100.00 šiai bažnyčiai, o

PASIDAIRIUS PAS SAVE 
IR KITUR
(atkelta ii 1 psl.)

gimusi Forest City, Pennsylva- 
nijoje, gausioje šeimoje, iš ma
žens dienų norėjo būti ligonių 
slaugytoja, šiam darbui ji pasi
ruošė baigdama gailestingųjų 
seserų mokyklą ir visada di
džiuodavosi, galėdama prie 
savo pavardės pridėti dvi rai
des — R.N. (Registered nurse).
Savo specialybės srityje ji dirbo 
ilgiau negu pusę šimtmečio, il
giausiai šalies sostinėje — Wash
ingtone. Jurkienė mirė eidama 
aštuoniasdešimt devintuosius 
metus. Ji norėjo ilgiau gyventi, 
buvo judri, tačiau užklupusi vė
žio liga pakirto jos fizinį atspa
rumą.

Jurkienės šermenyse ir lai
dotuvių dieną, rugsėjo 21 d., 
švč. širdies bažnyčioje, jos kle
bonas kun. Joachim Bazen labai 
šiltai apibūdino Jurkienės asme
nį — ji buvo labai religinga, 
visada mylėjusi tiesą, nevengusi 
pasakyti savo nuomonės, vi
sada branginusi savo lietuvišką 
paveldėjimą ir nuolat sielojosi 
lietuvių tauta.

Jurkienė palaidota Arlingto- 
no National Cemetery kapinė
se, šalia savo vyro Martyno, 
mirusio 1955 metais. Martynas 
Jurkus (Eurkoos) buvo kariuo
menės orkestro vedėjas, ištarna
vęs Amerikos kariuomenėje 30 
metų. Jurkienės karstą nuo ka
pinių vartų iki pat kapo nešė 
garbės sargybos šeši kariai.

šermenyse, prieš sukalbant 
rožančių pravestas atsisveikini
mas su velione. Jam vadovavo 
dr. Romualdas Zalubu, L.K. 
Susivienijimo vardu žodį tarė 36 
kuopos valdybos narys Juozu 
Vitėnu Keliolika velionės drau
gų jos atminimui pagerbti, vie
ton gėlių, paaukojo Lietuvių Ka
talikų Religinei šalpai 315 dol. 
Laidotuvėmis rūpinosi L. Jur
kienės sesers duktė Joanne Do
mene.

L. Jurkienė (Jančaitytė) jau
nystės dienomis daug veikė Ro-

Commodore Barry ją aplankė).
Baigiamosios mišios buvo au

kojamos seniausioje Philadel- 
phijoje lietuvių katalikų šv. Ka
zimiero bažnyčioje, kurios kle
bonas yra kun. Eugenius Was- 
sel. Jis yra ir 3-čios vyčių kuo
pos dvasios vadas.

Mišių metu buvo suteiktas 
4-tas laipsnis septyniolikai na
rių: 3-čios kuopos, Philadelphia 
— kun. Eugene Wassel; 12-tos 
kuopos, Manhattan — Eugenia 
Janonis, Connie Siatsis, Helen 
Yurkus, Walter Yurkus; 25-tos, 
Cleveland — Walter Jakuls; 50- 
tos, New Haven — Frank Peter
son; 74-tos, Scranton — Eva 
Kazokas-Kaboski; 110-tos kuo
pos, Maspeth — Antonine 
Adomėnas, Jonas Adomėnas, 
Nellie Skabeikis;144-tos, Anth
racite — Helen Chesko, Elsie 
Kosmisky, Bernice Mikatavage, 
Anna Klizas Wargo; 143-čios, 
Pittston — Nellie Bayoras; 147- 
tos kuopos, St. Petersburg — 
Emily Petraitis.

Seimo metu buvo kalbų, sim
poziumų. Linas Kojelis, etni
niams ir katalikų reikalams 
asistentas Baltuosiuose Rūmuo
se, papasakojo apie savo parei
gas ir darbą.

“Aušros” šimto metų sukaktis 
buvo paminėta pirmininko 
lietuvių reikalams centro valdy
boje dr. Jokūbo Stuko paskaita 
ir artisto Juozo Boley skaitymu.

chesteryje, priklausydama cho
rui, moterų draugijoms, vai
dinimo rateliams. Jai tekdavo 
pagrindinės vaidinimų rolės. Pir
mojo pasaulinio karo metais 
Rochestery ji buvo Tautos Fon
do sekretorė, o 1918 metų kovo 
mėnesį dalyvavo Amerikos lie
tuvių visuotiniame seime kaip
Rochesterio lietuvių draugijų 
atstovė. Ji gal bus paskutinė to 
seimo atstovė, gyvenusi iki šių 
dienų. Su jos mirtimi tartum 
baigiasi gretos “anos kartos” 
veikėjų, tiek daug dirbusių 
savo tautai.

Atsikėlusi į Washingtoną iš 
Rochesterio, Jurkienė rado tik 
keletą lietuvių. Pamažu jų skai
čius čia didėjo. Ji noriai prisi
dėjo prie Washingtono Lietuvių 
amerikiečių draugijos steigėjų, 
o vėliau daug kartų buvo jos 
valdyboje, eidama sekretorės ar 
iždininkės pareigas. Pokario 
metais Ji pagelbėjo nemažam 
skaičiui naujai atvykusių lietu
vių įsikurti Washingtone ar jo 
apylinkėse. Priklausė ir prie 
naujai įsteigtų draugijų, visuo
met mielai talkindama ir savo 
darbu, ir pinigine auka. Mėgda
vo dalyvauti Lietuvių Kata
likų Susivienijimo seimuose, 
ypač kai jie vykdavo Pennsyl- 
vanijoje. Seimus pasveikindavo 
ir su atitinkama dovana.

Keletą savaičių prieš mirtį 
L. Jurkienė dar savo ranka iš
rašė keletu čekių lietuviškoms 
įstaigoms paremti. Putnamo Se
selėms ji paskyrė 1,000 dol., 
Vasario 16-tos gimnazijai Vaka
rų Vokietijoje — 500 dol. Tuo 
būdu ji simboliškai pažymėjo 
savo religinį ir lietuvišką nu
sistatymą.

Teilsisi ramybėje pu Viešpatį 
mieloji Liudvika, visą gyvenimą 
gyvai Jį tikėjusi ir iki paskuti 
nio atodūsio siuntusi Jam mal
dų ne tik už save, bet ir už visus 
savo artimuosius ir draugus.

j.b.l.

/ Rytų pakraščio religinių ir ci
vilinių teisių lygos direktorius 
kun. Petras Stravinskas prave
dė svarstybas katalikų veikimo 
ir lietuvybės reikalu.

Buvo paaukota $2500.00 iš
leisti Lietuvių Katalikų Bažny
čios Kronikos vieną numerį.

Buvo svarstyta vyčių ateitis. 
Moderatoriumi buvo Elinor Šiu
žąs, dalyvaujant Elenai šauly
tei, Judy Petrukas ir Michael 
Mikolaitis.

Pageidauta, kad visur prie 
kuopų būtų organizuojama jau
nimo kuopos.

Buvo priimta daug rezoliuci
jų, tarp kurių viena kalba apie 
tęsimą pastangų, kad arkivys
kupas Jurgis Matulaitis būų pa
skelbtas šventuoju.

Rugpjūčio 20 d. buvo centro 
valdybos rinkimai. Malonu pra
nešti, kad centro valdybos pir
mininke vėl perrinkta Loretta 
Stukas. Kiti valdybos nariai 
daugumoje liko tie patys.

Rugpjūčio 19 d. vakare buvo 
eisena su degančiomis žvakėmis 
prie Laisvės Varpo. Apie 400 
asmenų dalyvavo šioje procesijo
je. Buvo padėtas vainikas iš
reiškiant lojalumą ir pasiaukot 
jifną šiam kraštui ir pabrėžiant 
Lietuvos kentėjimus. Šiai pro-
gramai vadovavo dr. J. Stu
kas. Invokaciją sukalbėjo vyčių 
centro valdybos dvasios vadas 
Tėvas Antanas Jurgelaitis, OP, 
vyčių pirmininkė L. Stukienė 
ir visi dalyviai sukalbėjo pasi
žadėjimą remti kovojančios Lie
tuvos žygius nepriklausomy
bės atstatyme.

Vakaras buvo užbaigtas Har
monijos kvarteto iš New Yorko 
koncertu.

Mažos lietuviškos vėliavėlės 
buvo prisegtos kiekvienam.

Rugpjūčio 20 vakare įvyko 
banketas, kuriame dalyvavo

Lietuvos vyčių eisena prie Laisvės varpo 70-to seimo metu
Philadelphijoje. Nuotr. P. Zuplto

Lietuvos vyčių c.v. pirm Lenta Stukienė ir 3—M kuopos pirm. 
Walter Memeniškis padeda v ilniką prie Laisvės Varpo Phi- 
ladelphjjoj Lietuvos vyčių m mo proga- T. Lepm

apie 500 asmenų.
Vysk. Vincentas Brizgys svei

kino ir pasidžiaugė vyčių veik
la ir narių bei kuopų daugė
jimu.

Dr. S. Bačkis, Lietuvos atsto
vas prie JAV (JAV nepripažįsta 
prievartinės rusų okupacijos), 
dėkojo vyčiams už darbus Lie
tuvos reikalam ir aukas pasiun
tinybės rūmų atnaujinimui.

šiais metais suėjo 25 metai, 
kai dr. J. Stuko buvo įsteigtas 
stipendijų fondas.

Banketo metu 6-iems paskir
tos stipendijos. Jas gavo: Tho
mas Algirdas Strolia, Oak 
Forest, Ill. — kuopa 36-ta; 
Michael Joseph Mikolaitis, Ams
terdam, N.Y. — kuopa 100- 
toji; Vida Mary Gečas, Dayton, 
Ohio — kuopa 96-ta; Rita Ma
rie Zakarka, Chicago, Ill. 
kuopa 112-ta; Rima Maria Hart- 
vigas, Amsterdarti, N.Y. — 
kuopa 100-toji; Veronica Te
resė Bizinkauskas, Brockton, 
Mass. — kuopa 1-ma.

Iš viso paskirta $3750.00.
Seimo metu visą laiką veikė 

kultūros kambarys.
Kambaryje buvo išstatyta 

Trakų pilis, Kalėdų eglutės šiau
dinukai, rankšluosčiai, juostos, 
lėlės.

Sienos buvo papuoštos šv. Ka
zimiero, Dariaus ir Girėno pa
veikslais, Lietuvos žemėlapiu 
ir kt.

Buvo rodomos skaidrės iš Si
biro tremtinių gyvenimo, parda
vinėjami vyčių seimo marški
niai, Šv. Kazimiero medaliai, 
lipinukai, knygos, kaip “Aušra” 
ir kiti dalykai.

Mes esame labai laimingi, kad 
šių metų seimas buvo gausin
giausias. Iki susitikimo 1984 
metais Chicagoje!

Mary Ann Lepera
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AMERIKOS LIETUVIŲ 
TARYBA INFORMUOJA
(atkelta iš 2 psl.) 
paliesta tų organizacijų veikla, 
jų dalyvavimas Amerikos Lietu
vių Taryboje ir kt.

Atspaustame Dirvos nr. 26 
pasikalbėjime inž. Vaclovas Ma
žeika, Amerikos Lietuvių Tauti
nės Sąjungos pirmininkas, į 
klausimą, kokius pasiūlymus 
turėtumėte tolimesnei Amerikos 
Lietuvių Tarybos veiklai, taip 
atsako:

— “Svarbiausia:
(a) Ir toliau budėti akylai 

Lietuvos reikalų sargyboje,
(b) Iš savo dalies resursų or

ganizuoti studijinio pobūdžio 
knygų lietuvių problemomis pa
rengimą bei išleidimą,

(c) Dėti pastangų, kad pasi
reiškę nesutarimai tarp pagrin
dinių lietuviškų veiksnių būtų 
išlyginti.”’

Povilu Dargis, Susivienijimo 
Lietuvių Amerikoje prezidentas 
ir ALT Sandaros centro valdy
bos pirmininku, "Sandaros” ir 
"Tėvynės” laikraščiuose tuo pa
čiu klausimu taip pažymi:

— “Svarbu, kad j ALTO sky
rius įsijungtų visos patriotinės 
lietuvių organizacijos, klubai ir 
kiti vienetai. Svarbu, kad ALTO 
veikėjai savo kolonijose, nežiū
rint į partijų skirtumus (demo
kratų ar respublikonų), stipriai 
įsijungtų į politinę veiklą, ypač 
valdžios rinkimų metu.

Lipdami į aukštą, labai uolė
tą kalną, kur žiba laisvės žibu
rys, skelbkime visiems, kad bo
tume vieningi, kad vieni kitiems 
padėtume, kad vienu kito puo
limų nusikratytame.”

Minėti pasikalbėjimai pa
skelbti ir kitoje spaudoje, bū
tent: Z“Vytyje” su Lietuvos Vy
čių prezidente Loretta Stukiene, 
“Laisvojoje Lietuvoje” su LAS 
c.v. pirm. Marijum Blynu, 
“Drauge” su A.L. Romos Katali
kių Moterų Sąj. pirm. Bus ir 
daugiau puikalbėjimų ir kitoje 
spaudoje.

ALTO inf. direktorius kun. 
dr. J. Prunskis sveiksta

Prieš kurį laiką susirgęs ALT 
informacijos direktorius kun. 
dr. J. Prunskis dabar sveiksta ir 
yra ilgesnėse atostogose. Tačiau 
palaiko ryšį su sekretoriatu.

Pereitame ALT posėdyje val
dyba jam pasiuntė linkėjimus 
greit sustiprėti ir vėl grįžti į 
pamėgtą ir kruopščiai dirbamą 
dalbą.

Kun. J. Prunskio veiklos 
-atgarsiai Madride

ALT inf. direktoriui kun. J. 
Prunskiui savo laiku lankantis 
Madride, ispanų didžiulis laik
raštis "YA” buvo įsidėjęs į pirmą 
puslapį jo nuotrauką ir platų ap
rašymą apie Lietuvos reikalus.

Patirta, kad šiomis dienomis 
plačiai skaitomas Ispanijoje 
laikraštis vėl pukyrė visą pus
lapį tam pačiam tikslui.

NCAEG suvažiavimu
National Confederation df 

American Ethnic Groups, Inc. 
(NCAEG) konvencija įvyksta 
rugsėjo 30 d. Wuhingtone. D.C. 
Amerikos Lietuvių Tarybai ten 
atstovaus ALT atstovu Wash- 
ingtone prof. dr. Jonu Genys.

ALT lofcmsstįi
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§V. KAZIMIERAS LIETUVIŲ 
IR KITATAUČIŲ TARPE
BRONIUS VAIKAITIS

Šventieji, kaip ir genijai, il- 
keliauja toli už savo gimtųjų 
krattų ribų — vieni ir kiti pasi
daro savotiSkais kosmopolitais, 
kurių nuostabiais darbais, Švento 
gyvenimo pavyzdžiais bei malo
nėmis naudojasi veik viso pa
saulio žmonės. Tautų, iŠ kurių 
jie yra kilę, vardai įvairiomis 
progomis plačiai nuskamba tai 
viename, tai kitame kontinente. 
Genijus ir Šventuosius besisa- 
vinant, kartais kyla aršūs kivirčai 
ne tik tarp atskirų valstybių, 
bet ir miestų, o kai kuriais at
vejais net kaimų. Panašiai atsi
tiko ir su karalaičiu šv. Kazi
mieru, kurio 500 m. mirties su
kaktį ateinančiais metais ruošia
mės galimai prasmingiau pami
nėti.

Dėl savo skaistaus gyvenimo, 
labai nuoširdaus pamaldumo, 
didelio rūpesčio nuskriaustai
siais, o ypač dėl gana gausių 
stebuklų, jis pirmiausia išgarsė
jo Lietuvoje ir Lenkijoje, o vė
liau dėka didžiulės šeimos gi
minystės ryšių ir vienuolių rū
pestingumo pasidarė plačiai 
žinomas Vak. Europoje ir kitur. 
§v. Kazimiero vardu plačiu mas
tu pradėjo puoštis naujagimiai. 
Jo garbei Didžiojoje Lietuvos 
kunigaikštijoje ir Lenkijoje imta 
statyti bažnyčias, įruošti koply
čias, altorius, užsimota tapyti 
paveikslus , rašyti knygas, kurti 
giesmes, steigti vienuolijas, 
draugijas ir 1.1.

Simas Sužiedėlis nepriklauso
moje Lietuvoje priskaito apie 15 
šv. Kazimiero bažnyčių. Pirmo
sios jų buvo pastatytos Žemait
kiemyje (1600 m.), Vilniuje 
(1604) ir Kamajuose (1635). Per
nai Šv. Kazimiero kongregaci
jos seselės gražiai paminėjo savo 
75 m. plačios apimties darbų 
sukaktį. Kovo 4 nepriklausomoje 
Lietuvoje buvo paskelbta tauti
ne švente. Jos metu mokyklos, 
organizacijos ruošdavo minėji
mus su paskaitomis bei menine 
dalimi.

Jau 1636 šv. Kazimieras buvo 
paskelbtas Lietuvos dangiškuo
ju globėju. Arkivyskupui Skvi
reckui rūpinantis, pop. Pijus 
XII jį 1948 paskyrė ypatingu 
visur pasaulyje išblaškyto lietu
vių jaunimo globėju. Savo glo
bėju šv. Kazimierą pasirinko 
skautai ir Lietuvos vyčiai. Visa 
tai rodo, jog šv. Kazimieras, nors 
jo relikvijos 19 metų (1920-1939) 
demarkacijos linija buvo atskir
tos nuo tautos kamieno, religi
niu pažiūriu giliai yra įleidęs 
šaknis savo protėvių žemėje.

Jo kultas šiaurės Amerikoje
Lietuviai, įvairiais laikotar

piais atvykdami į JAV bei Ka
nadą, savo gimtajame krašte, iš
skyrus gal paskubomis pasiimtą 
saują tėviškės žemės, paliko vi
sas materialines gėrybes. Tačiau 
savo širdyje jie iki grabo lentos 
nešiojasi ilgesį paliktiem žmo
nėm, gimtajam sodžiui, papro
čiam, religinėm apeigom. Jie at
sivežė motinų giliai įdiegtą tikė
jimą, o jo tarpe ir šv. Kazi
miero garbinimą.

Laiko slinktyje vien Amerikoje 
lietuviai šv. Kazimiero garbei 
dedikavo per 20, o lenkai — 
per 30 bažnyčių. Pirmoji šv. Ka
zimiero bažnyčia lietuvių buvo 
pastatyta Shenandoah (1862), 
Pennsylvanjjoj, o paskutinioji — 
(1957) Montrealyje, Kanado
je
• Būdinga, kad lietuviai maž
daug 100 m. slinktyje Ameriko
je Iv. Kazimiero garbei pastatė 
daugiau bažnyčių, negu Lietu
voje per 600 m. Taip atsitiko 
gal todėl, kad mūsų tėvynainiai, 
ypač pirmosios didžiosios emi
gracijos, daugelio buvo ujami, 
jiem bandyta prisegti lenkų ar 
rusų .etiketes. Norėdami pa
brėžti savo tautybę, tarp kitko 
kūrė iv. Kazimiero parapijas bei 
statė bažnyčias, kurios buvo vie
nas ii tautMlMBo simbolių. Ir 
tada juk neabejota, jog iv. Ka
zimieras yra lietuvių kilmės 
šventasis. Dar tenka pridėti, 
kad lenkai kai kurias lietuvių 

lėšomis pastatytas bažnyčias 
bandydavo užgrobti. Jas ginant, 
būta muštynių iki kraujo pralie
jimo.

šv. Kazimieras 
Pietų Amerikoje

Dr. Vytautas Dainbrava 1979 
ispanų kalba, patraukliu žurna
listiniu stiliumi parašė 94 pus
lapių knygelę — “San Casimiro” 
(šventas Kazimieras). Joje 
minima, jog 1783 Venecueloje, 
gražių kalnų ir vešlios augmeni
jos apsuptame slėnyje, nutolu
siame nuo sostinės Caracas apie 
90 km., buvo įsteigta šv. Kazi
miero parapija ir minėta vieto
vė pavadinta mūsų šventojo var
du. Taigi šiemet sukanka 200 
metų nuo parapijos įsteigimo ir 
miesteliui naujo vardo davimo.

Kaip gal daugeliui, perskai
čius šias eilutes, taip ir dr. 
Dambravai, buvo įdomu, kokiu 
būdu šv. Kazimieras atkeliavo į 
Pietų Ameriką. Gyvendamas Ve
necueloje, jis asmeniškai nu
vyko į parapiją ir bandė šį 
reikalą išsiaiškinti. Drauge su 
klebonu peržiūrėjo parapijos 
archyvą ir rado, kad minėtais 
metais slėnį lankė vietos vysku
pas ir pastebėjo, jog iš jo, no
rint pasiekti artimiausią bažny
čią, kalnuotais keliais reikia joti 
veik visą dieną.. Todėl nutarė 
slėnyje, kuriame tada gyveno 
apie 1,000 žmonių, įsteigti pa
rapiją. Pašiūrėje tuoj buvo j- 
ruoštas altorius ir pradėta laiky
ti mišias. Vėliau pastatyta koply
čia, o po jos bažnyčia.

Archyvuose nieko nerasta, ko
dėl bažnyčia, parapija ir mieste
lis buvo pavadinta mūsų pirmo
jo šventojo vardu. Kursuoja kele
tas abejotinos vertės legendų. 
Kai kas mano, jog šv. Kazimie
ras slėnyje jau bovo garbinamas 
prieš vyskupo atvykimą. Todėl, 
esą, su pavadinimu neturėta 
štmkutntį. Plrmės klebonai buvo 
išpatias. Gal jis tą vardą daVė. 
Betgi žinoma, kad tais laikais 
Ispanijoje šv. Kazimieras mažai 
buvo žinomas. Patikimiausias 
dalykas, kad pavadinimą parin
ko pats vyskupas, nes tuo metu 
kaip tik sukako 300 m. nuo šv. 
Kazimiero mirties, o, be to, jis 
jau buvo įtrauktas į mišiolus ir 
jo šventas gyvenimas aprašytas 
brevijoriuje.

Šiuo metu miestelis turi 7,000 
gyventojų. Prie parapijos pri
klauso 12,000 žmonių. Nemažai 
jų gyvena už miestelio ribų. 
Dabartinė bažnyčia yra impo
nuojanti savo išore, jauki viduje 
ir yra didžiausia visoje apylin
kėje. Didžiajame altoriuje yra 
veik žmogaus dydžio šv. Kazi
miero statula.

Kiekvienais metais kovo 4 
prasideda didžioji šv. Kazimiero 
“fiesta”, kuri tęsiasi visą savai
tę. Į ją žmonės susirenka ir iš 
kitų parapijų. Dienomis bažny
čioje vyksta pamaldos, o va
karais gatvėse procesija, kurios 
metu nešama šv. Kazimiero ir 
prie jo stovinčio elgetos statu
los. šventasis vargšui duoda ga
balą duonos. Procesijai pasibai
gus, miestelyje džiūgaujama, 
puotaujama, o ypač išgeriama 
daug alaus.

Be minėtų dalykų, autorius 
knygelėje atskleidžia šv. 
Kazimiero biografiją, dorybes, 
kelią į altoriaus garbę ir Jo kul
tą kituose kraštuose. Iki knyge
lės pasirodymo parapiečiai tik 
žinojo, kad jų patronas yra aukš
tos kilmės, labai doro gyvenimo, 
lietuvis jaunikaitis.

šv. Kazimiero sukakties mi
nėjimo centrinis komitetas, dr. 
Dambravai sutikus, minėtą kny
gelę padaugins ir, padedant lie
tuviam kunigam bei organizaci
jom, bandys galimai plačiau pa
skleisti išpanilkai kalbančiuose 
kraštuose.

Gartrinlma* kitur
Europos kraštuose šv. Kazi

miero kultas plito giminystės 
ryšių dėka. Didysis Lietuvos 
kunigaikštis ir Lenkijos karalius 
Kazimieras vedė imperatoriaus 
Albrechto Habsburgo dukterį 
Elzbietą, su kuria susilaukė 6 
sūnų k 5 dukterų. Tuo metu ir 
vėliau Habsburgų dinastija 

buvo labai galinga: ji valdė 
šventosios Romo* imperiją (700 
m.), j kurią įėjo Austrijos, Bo
hemijos, Italijos, Ispanijos, Bur
gundijos, Olandijos ir didelė da
lis Vokietiios žemiu.

šia proga malonu pastebėti, 
kad Otto von Habsburg, pasku
tinis tos dinastijos palikuonis, 
šiais metais, Europos parlamen
te iškėlus Palmltijo kraštų oku
pacijos klausimą, nemažai pasi- 
darlMvo pravedant rezoliuciją, 
pagal kurią pabaltiečiam pripa
žįstama teisė laisvam apsispren
dimui. Pabaitiečiai ypač lietu
viai, su Otto von Habsburg už
mezgė dar glaudesnius ryšius, 
kai jis nesenai lankėsi Los An
geles.

Karalienė Elzbieta, būdama 
aukštos kilmės ir gana ambicin
ga, visus sūnus, išskyrus Ka
zimierą (jis tapo šventuoju) ir 
Fridrichą (pasiekė arkivysk. ti
tulą), susodino į karalių sostus, 
o dukteris išleido už garsių 
kunigaikščių, kurie, išskyrus 
vieną, buvo katalikai.

1602 karalaitį Kazimierą pa
skelbus šventuoju, jo garbinimas 
labai smarkiai ėmė plisti įvai
riuose kraštuose. Plačioji Habs
burgų ir Jogailaičių giminė 
pradėjo kreiptis j Vilniaus vys
kupus, prašydama šventojo re
likvijų. Jų nemažai, ypač vysk. 
Jurgio Tiškevičiaus laikais, buvo 
išdalinta karalių ir didikų šei
mom. ■»

Iki šių dienų Šv. Laurencijaus 
bažnyčioje, Florencijoj, yra užsi
likęs didžiulis, gražiai ornamen
tuotas relikvijorius, kuriame yra 
įrašytas garsusis Šventojo šūkis: 
“Geriau mirti, negu nusidėti”. 
Jis šv. Kazimiero šventės pro
ga ant specialaus padėklo kas
met keturių vyrų nešamas proce
sijoje. Neapolyje, Šv. Jurgio Di
džiojo bažnyčioje, viena koply
čia buvo dedikuota šv. Kazimie
ro garbei ir tame mieste buvo į- 
sikūrusi didikų sodalicija, kuri 
savo globėju pasirinko šv. Kazi
mierą. Maltos ordino riteriai, 
ilgą laiką kovoję su turkais, 
norėjusiais sunaikinti kataliky
bę, dangiškuoju patronu turėjo 
mūsų šventąjį. Jie š’ž. Kazimierą 
garbino dėl skaistaus gyveni
mo ir rėmimo tų, kurie kovojo 
prieš turkus. Palermo gyventojai 
Sicilijoj šv. Kazimierą išsirinko 
savo globėju.

Šv. Kazimiero garbinimui plis
ti Vak. Europoje nemažai prisi
dėjo Vilniuje gerai įsitvirtinę 
jėzuitai. Jų pagalba Melchelne, 
Belgijoje, buvo įkurta Šv. Kazi
miero brolija, kuri turėjo jo re
likvijas ir nuolatos prašydavo 
užtarimo, ypač, kai Belgijai grėsė 
maras. Šv. Kazimiero kultas bu
vo plačiai paplitęs Bavarijoje, į 
kurią buvo nutekėjusi jo se-

POPIEŽIUS

AUKOS

MIŠIAS

LIETUVIAM

Romos šv. Kazimiero 500 metų 
mirties sukakties komiteto koor
dinatorius prel. L. Tulaba pra
neša, kad gautas užtikrinimas, 
jog šventas Tėvas 1984 kovo 4 
šv. Kazimiero jubiliejaus proga 
šv. Petro bazilikoj aukos iškil
mingas mišias.

Tą sekmadienį popiežius Jo
nas Paulius 11 šiomis mišiomis 
ir pritaikytu pamokslu pagerbs 
Bažnyčios šventąjį, Lietuvos ka
ralaitį, jaunimo globėją — šv. 
Kazimierą.

Lietuviai dalyvaus in corpora 
popiežiaus audiencijoj. Ta proga 
pasaulio lietuviai organizuotai 
vyksta į Romą.

Centriniam šv. Kazimiero su
kakties komitetui vadovauja pir
mininkas Vytautas Volertas iš 
Philadelphijos.

Visais šv. Kazimiero metų rei
kalais kreipiamasi į šv. Kazimie
ro sukakties komitetą, 351 High
land Blvd., Brooklyn, New York 
11207, USA.

LAURINČIUKAS MELUOJA’’ 
— TVIRTINA LIETUVIAI 
AMERIKIEČIŲ ŽURNALISTUI

Vilniškė Tiesa liepos 19 persi
spausdino iš Pravdos S. Vieš- 
nievskio straipsnį “Vaivorykštės 
spalvos” — “Dialogai su JAV 
žurnalistais”. Straipsnio tezė pa
prasta: Naujosios Anglijos redak
torių asociacija, susirūpinusi ry
šių su “tarybiniais” žurnalistais 
nutrūkimu, nepaiso Washingtono 
mėginimų apsupti JAV “geleži
ne uždanga” ir tuos ryšius at
stato. Praėjusią vasarą įvyko su

šuo Jadvyga. Neuschwansteino 
pilyje yra šv. Kazimiero paveiks
las.

Sąrašą vietovių, susijusių su 
šv. Kazimiero kultu, būtų gali
ma tęsti ir toliau. Tačiau iš to, 
kas jau pasakyta, aiškėja, jog šv. 
Kazimieru anais laikais susido
mėjimas buvo gana didelis — 
jis ypač jaunimui buvo statomas 
skaistybės ir pamaldumo pa
vyzdžiu.

Popiežius Jonas Paulius II

versdavo žmones melstis. Karei
viai atstatydavo šautuvus, ir tu
rėdavai melstis”. Šypsodamasis 
ir pirštu badydamas sau galvą, 
jis pareiškia: “Katalikybė ir ka
talikai yra pamišėliai 
(‘cuckoo’)”.

Caughey pastebėjo, kad faktai 
Laurinčiukui nelabai rūpi. Jis 
griežtai paneigė “istorinį faktą” 
apie Hitlerio-Stalino paktą, kurio 
pasėkoje Sovietų Sąjunga užėmė 
Pabaltijo valstybes. “Ką jūs 
vadinat faktais, tėra, k vaikystės, 
beprotystės (‘crazy Cuckoo’)”, 
tvirtino Laurinčiukas, pirštu ba
dydamas sau galvą. Jis taip pat 
griežtai paneigė, kad Lietuvoj 
yra daug katalikų. Pasak jo, Lie
tuvoje beveik niekas nebešven- 
čia Kalėdų. Jo dienraštis Tiesa 
neberašo apie Kalėdas, nes “nie
kas daugiau nebetiki”.

“Tai tokia Laurinčiuko logi
ka”, rašo Caughey, “bet daugelis 
lietuvių, ypač jaunimas, netiki 
Laurinčiuku ir sovietine politi
ka”. Jauna lietuvė pasakojo ame
rikiečių žurnalistui, kad ji ir jos 
šeima yra katalikai: “Bet val
džia daro mum daug sunkumų. 
Uždaro mūsų bažnyčias ir mėgi
na mus nureliginti. Jie nori, kad 
mes būtume ateistai”. Jos žo
džiais, “Laurinčiukas meluoja”, 
kai jis tvirtina, kad Lietuvos 
jaunimas nebetiki katalikybe.

Laurinčiukas taip pat pasakojo 
amerikiečiam, kad lietuviai yra 
nepaprastai "laimingi ir laisvi”. 
Caughey susidarė įspūdį, kad jie 
“daug laimingesni ir mažiau 
apsėsti rūpesčių” negu Maskvos 
ir Leningrado gyventojai: "Vil
niuje ir Kaune žmonės atrodo 
žvalesni ir švaresni, daugiau pa
sitiki savimi, daug šypsosi ir juo
kiasi. Krautuvės švaresnės ir pil
nesnės, nėra ilgų eilių”. Bet ki
ta jauna lietuvaitė, kurips tėvas 
buvo ilgam ištremtas į Sibirą, 
aiškino, kad padėtis iš tikrųjų 
nėra tokia gera. Kiti lietuviai ste
bėjosi, kad amerikiečiai gali vi
sur keliauti. Ir Jie tvirtino, kad 
“Laurinčiukas meluoja”, (gitą)

sitikimas Londono miestelyje, 
New Hampshire, o šiemet dvyli
ka “jankių” žurnalistų lankosi 
Sovietų Sąjungoje. Jie gana 
“naivūs”, bet “tarybiniai” žmo
nės juos kantriai šviečia, tikrovė 
juos paveikia. Jie pastebi, kaip 
“tarybiniai” piliečiai geidžia tai
kos. Times Argus (Vermont) re
daktorius Monsaratas net at
randa, jog “rusai šypsosi”. Visi 
didžiai patenkinti “taikos 
misija”.

Tačiau pačių jankių įspūdžiai 
iš savo viešnagės Sovietų Są
jungoje rodo, jog jie nėra tokie 
naivūs, kaip juos vaizduoja Viš- 
nievskis, kuris paprasčiausiai 
“tarybiškai” meluoja, štai vieno 
ekskursijos dalyvių Bernard 
Caughey straipsnis dienraštyje 
The Patriot Ledger Times(1983. 
VII.30), pavadintas "Please tell 
me more0. Jis pasakoja, kaip 
drauge su The Cape Cod Ti
mes redaktoriumi Bill Breisky, 
lėktuve iš Vilniaus į Taliną, jie 
mėgino susigaudyti “užrašų, ci
tatų, informacijos ir dezinfor
macijos bei melų” raizginyje. Ta
da Breisky pradėjo krumpliais 
belstis į lėktuvo šoną, kaip tai 
daro kaliniai. “Staiga viskas pa
sidarė aišku”, rašo Caughey. 
“Mes ką tik praleidom dvi savai
tes policinėje valstybėje ir gir
dėjome . . . šimto ar daugiau so
vietinių piliečių beldimąsi. Kiek
vienas jų buvo savotiškas be
laisvis”.

Ypač įdomūs Caughey įspū
džiai iš Lietuvos, "katalikiškos 
tautos, kuri atvirai nekenčia so
vietinio ateizmo ir jam prieši
nasi”. Jis pabrėžia, jog "lietuviai 
nėra rusai ir labai nemėgsta, kai 
juos vadina rusais ... Jie elgia
si ir jaučiasi taip, lyg Jie daugiau 
priklausytų Vakarų Europai”.

Amerikiečių žurnalistus Vil
niuje vaišino ir "švietė” Alber
tas Laurinčiukas, kurį Caughey 
aprašo kaip "galingiausią asme
nį Vilniuje (ir vieną galingiau
sių visoje Lietuvoje)”. Pakako 
Laurinčiuko rankos mostelėjimo, 
ir svečius bematant praleido pro 
aerodromo muitinę. Laurinčiu
kas pusketvirtų metų gyveno 
Amerikoje, laisvai kalba angliš
kai, yra vaišinga* ir sąmojin
gas.

Caughey pasakoja, kaip Lau
rinčiukas “švietė” amerikiečius. 
Jo tėvai, sesuo ir Jis pati kadais 
buvo katalikai, bet visi kataliky
bės Išsižadėjo. Laurinčiukas tai 
padarė, ne* “religija yra nesą Bridge*. 341 Highland Blvd., 
monė”. Anot Laurinčiuko, “prieš Brooklyn, N. Y. 11207.
Revoliuciją buržuazinė armija _ _j—
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BARBARAI NUSIAUBĖ PANŲ KALNĄ
Ii Lietuvos K. Bažnyčios Kronikos

—

Žemaičių Kalvarijos parapŲos 
ribose, pakeliui iš Kalvarijos į 
Telšius, arčiau Gadunavo, yra 
istorinis Panų kalnas. 1982 ba
landžio 2-3 naktį kalną nusiaubė 
vandalai — nugriauta koplyčia ir 
2 koplytėlės, nuardyti net jų pa
matai, nugriauti gelžbetoniniai 
paminklai ir visi kryžiai, nuar
dyta tvora.

Panų kalnas dar vadinamas 
Alkakalniu, jis yra respublikinės 
reikšmės paminklas, įrašytas net 
į inventorių 1195 numeriu. Nu
griautos koplytėlės taip pat vie
tinės reikšmės paminklai. Vie
na koplytėlė turėjo Marijos sta
tulą ir dviejų angeliukų statulas. 
Jie buvo įtraukti į saugojamų 
paminklų sąrašą.

Prie plento Seda — Telšiai 
nupjautas senovinis kryžius ir 
išmėtytas paplentėje.

Ii kur tas Panų kalnas?
Panų, arba Mergelių, kalnas 

yra miškingoje, sunkiai prieina
moje vietoje. Kai 1626 į kraštą 
įsiveržė švedai, čia pasislėpė 
lietuvaitės mergaitės. Čia buvo 
požeminių urvų. Ten jos pasi
slėpusios meldėsi. Švedai šioje 
vietoje nukankino apie 2000 
lietuvaičių, užgriovė jas gyvas 
urvuose. Šių kankinių mergaičių 
atminimui ant to kalno seniai 
pastatė koplyčią, koplytėles, 
kryžius. Visais laikais žmonės 
lankė šį Panų kalną ir jį puošė, 
pagerbdami žuvusias mergaites, 
pagerbdami ir Lietuvos istoriją.

Kas sunaikino paminklus?
Istorinio paminklo sunaikini

mas — tai ne eilinių chuliganų 
siautėjimas. Vietinių žmonių 
liudijimu, už paminklo išgriovi- 
mą, už šventos vietos išniekini
mą atsakingas yra Pasruojos žu
vininkystės ūkio direktorius Ma- 
tuševič Valentin. Jis pagalbon 
pasitelkė karinį dalinį ir su juo 
sunaikino istorinį paminklą.

Žinia apie vandališką kalno 
sunaikinimą apskriejo visą Lie
tuvą ir sukėlė visų dorų žmonių 
pasipiktinimą. Pasipylė skundai 
ministerių tarybai, komunistų 
partijos centro komitetui, kultū
ros ministerijai, televizijos ateis
tinei “Argumentų” redakcijai, 
net Sovietų Sąjungos kariniam 
prokurorui.

Sužinoję apie kalno išnieki
nimą, tikintieji gaivališkai pra
dėjo permaldavimo akciją: už
prašo šv. mišias, eina sakramen
tų, važiuoja ar net pėsti eina į 
Panų kalną. Kartais vyksta ne
pertraukiamu sriautu, pavyz
džiui, gegužės 2, sekmadienį, 
3 v. popiet atvyko 40 lengvų
jų mašinų.

BALTIJOS VALSTYBIŲ ATSTOVAI 
DIPLOMATŲ TARPE WASHINGTONE

Washington Dossier, iliustruo
tame žurnale, leidžiamame 
Washingtone, rugsėjo mėn. yra 
gražiai aprašyti visų valstybių 
diplomatinių misijų šefai — jų 
tarpe ir Lietuvos, Latvijos ir Es
tuos.

Pagal pateiktus duomenis iš 
viso JAV-bėse yra atstovaujamos 
147 valstybės. Ambasadorių ii 
charge d’affaires tarpe. įrašyti 
yra ir Baltijos vals - 
tybių atstovai. Žurnale yra am-
basadorių bei charge d'affaires yra išlaikyti laisvos Lietuvos, 
nuotraukos, biografuos, ir trum- Latvijos, Estijos idealą.
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Nauja lietuviškų valgių receptų knyga

LITHUANIAN COOKERY

Anglų kalba paruošė agronomė Izabelė Sinkevičiūtė

Su plastikiniu aplanku; 316 puslapių. Puiki knyga 
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amerikietėms. Kaina 8 doleriai

Užsakymus siųsti: “Garsas”, P.O. Bes 32 (71-73 
So. Washington Str.), Wilkes-Bane, Pa. 18703

Iš vandens Ištraukti kryžiai, 
statulėlės, perrišti juodais kaspi
nais, vėl pastatyti. Pačiam kalne 
ir miške, pakelėje išdėlioti kry
želiai iš pagaliukų bei akmenu
kų. Prie kelio j Panų kalną pa
statytas naujas kryžius.

Vietini* pasipiktinimas
1982 gegužės 9 Žemaičių Kal

varijos šventovėje atliktos per
maldavimo pamaldos už iš
niekintą nekaltų mergelių kop
lyčią Panų kalne. Telšių vysku
pijos Kunigų taryba kreipėsi į 
visą Lietuvos dvasiškiją, prašy
dama apie tai informuoti tikin
čiuosius, atsisakyti pokalbių su 
Religinių Reikalų Tarybos įga
liotiniu. Telšių vyskupijos gru
pė dekanų pareiškė valdytojui, 
kad yra per daug įskaudinti, 
todėl šiais metais nedalyvaus 
pokalbyje su Religinių Reikalų 
Tarybos įgaliotiniu.

Kadangi kryžius ir koplytė
les griovė kareiviai, tai pasklido 
kalbos: “Okupantai rodo savo 
galią. Štai kam reikalinga oku
pantų kariuomenė Lietuvoje”.

Millcljs saugo 
dieną ir naktį

1982 gegužės 14 Panų kalnas 
buvo nusiaubtas jau ketvirtą kar
tą, net koplyčios pamatų akme
nys nuritinti į tvenkinius. Visi 
akmenukai, iš kurių buvo sudė
lioti kryžiai, išmėtyti. Ant kalno 
kelintą kartą vis pastatė kryžiaus 
pamatą, ant kurio buvo įrašyta: 
“Viešpatie, gelbėk Lietuvą nuo 
alkoholio!” Tą kryžiaus pamatą 
kažkur išvežė.

Kalno viršūnę apsodino eglu
tėmis. Nuo gegužės 14 kalnas 
dieną ir naktį saugojamas mi
licininkų. Nežiūrint sargybų, 
vistiek kalne kartas nuo karto 
pasirodo kryžiai. Kažkas, nepa
būgęs pavojaus, nurovė eglutes, 
padarydamas kryžiaus 
aikštelę.

Gegužės 15 į kalną 
atėjo grupė jaunuolių, 
jaunimas suklupo maldai, iš 
kelių atvažiavusių mašinų iš
šoko 4 milicininkai, 2 kariškiai 
ir 3 čekistai. Jaunuolius jie tie
siog už apikaklių traukė nuo kal
no ir iš visų pusių fotografavo.

fonnos

miškais
Vos tik

Nurenksml 
sudėlioti kryželiai

Kasdien nurenkami kelis kar
tus per dieną pakelėje iš ak
menukų ar pagaliukų sudėlioti 
kryžiai. Net medžiuose nupiešti 
kryžiai nuskutami su visa žieve. 
Keliukas į Panų kalną uždarytas 
ir užsodintas medžiais.

Milicininkų sulaikyti žmonės 

pai supažindinama su jų atsto
vaujamais kraštais. Ta proga ra
šoma, kad Baltijos valstybės 
1940 buvo Sovietų Sąjungos 
okupuotos, bet JAV jų prievar- 
tinės inkorporacijos į Sovietų 
Sąjungą niekuomet nepripa
žino JAV pripažįsta tų vals
tybių atstovus. Jie 
turi visas diplomatines privilegi
jas ir imunitetą. Priduriama, kad 
pagal valstybės departamento 
atstovo pareiškimą jų vaidmuo 

stebisi: “Kad nors vienas pro
centas šių pastangų būtų skiria
mas nusikaltėliam ir vagim gau
dyti”.

Ūkio direktorius Matuševič 
Valentin nebedrįsta nakvoti na
muose, nes dreba iš baimės, ga
vęs anoniminį laišką “Griuvo 
kalnas, griūsi ir tu!”

Visoje Lietuvoje bažnyčiose 
skelbiama apie Panų kalno nu
siaubimą, daromos atsiteisimo 
pamaldos: 1982 gegužės 9 Plun
gėje, Ž. Kalvarijoje ir Luokėje, 
gegužės 16 Mažeikiuose ir t.t.

1982 gegužės 14 į P;’»-” kalną 
nuvažiavo Ž. Kalvarijos klebo
nas kun. Alfonsas Lukoševičius, 
Mažeikių dekanas kun. Jonas 
Gedvilą ir Tirkšlių klebonas 
kun. Vincentas Gauronskis. Ra
do miškų ūkio direktorių ir gru
pę darbininkų sodinant kalne 
medelius. Kun. Alf. Lukoševi
čius prisistatė: “Parašiau raštą 
Kultūros ministerijai dėl šio kal
no, iš ten gavau atsakymą. To
dėl turiu žinoti, kas ir kodėl čia 
yra daroma". Prisistatęs auto
inspektorius pareiškė: “Teks už
rašyti jūsų pavardes. Toks įsa
kymas!”

Vieno jaunuolio įspūdžiai Iš 
kelionės į Panų kalną

Jau pasiekę Telšius, sužinojo
me, kad patekti į Panų kalną 
neįmanoma — jis saugomas mi
licijos. Vis tik mūsų grupė (apie 
30 žmonių) išlipome 3 km prieš 
Pasruojos stotelę. Žiūrime 
miške kaip skruzdžių uniformuo
tų ir civilių. Sugalvojome eiti 
grioviais, kelios merginos sušla
po kojas.

Sargybinis mūsų nepastebėjo. 
Jautėmės kaip knygnešiai, nešą 
knygas per žandarų saugomą 
Lietuvos sieną.

Ir štai'- Panų - kalnas .
ženklo, kad čia stovėjo koplytė
lės, kryžiai. Nė jokio akmenėlio 
nebėra, tik pamatų akmenys pa
kalnėje dunkso iš vandens. Vi
sas kalnas užsodintas pušaitė
mis. Nė nepajutojne, kaip susi-

Panų kalno artumoje iš akmenukų išdėtas kryžius, kuriuos 
tuoj naikina milicija ir kalno sargybos. Nuotrauka gauta 
iš Lietuvių Informacijos Centro Brooklyne.

MIRUSIEJI LIET. KAT. 
SUSIVIENIJIMO NARIAI

Mrs. Della Petrauskas — 163 
kuopa — 7116 S. Artesian, Chi
cago, III. 60629. Mirė 1983 liepos 
17. Palaidota 1983 liepos 20 St. 
Casimir’s Cemetery, Chicago, 
III.

Petras Bliudžius — 265 kuopa 
— 2357 Honorah, Detroit, 
Mich. 48209. Mirė 1983 liepos 
27. Palaidotas 1983 liepos 30 
Holy Sepulchre Cemetery, 
Southfield, Mich.

John A. Tuckua, Sr. — 91
kuopa — Rt. 1, Box 142, Key 
Largo, Fla. 33037. Mirė 1983 lie
pos 20 lankydamasi* Vilniuje. 
Palaidotas Our Lady of Mercy 
Mauzoliejuje, Floridoje.

Mrs. Johanna Nutaiti* — Ill 
kuopa — 72 Simon Block, But
tonwood. Pa. 18702. Mirė 1983 
rugsėjo 3. Palaidota 1983 rugsėjo 
7 St. Mary’* Cemetery.

Ona KeserauskaftS — IS kuo
pa - 3220 S. Green St, Chica
go, III. 60609. Mirė 1983 liepos 
28. Palaidota 1983 rugpjūčio 1,
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Lietuvių skautų jubiliejinėje stovykloje. Didžiulės skautų gretos žengia į paradą.
Nuotr. jono Tamulaičio

Jaudinę visi suklupome. Vos 
pradėjome “Tėve mūsų”, atlėkė 
trys mašinos viliukai. Iššoko 
Telšių saugumo viršininkas Las- 
kutovas, dar 2 čekistai, 2 kariš
kiai, būrys milicininkų ir bėgte 
į kalną! Taip skuba, kad net 
rankomis kabinasi į žemę. Vie
nas mums šaukia: “Negalima 
kalno mindžioti!”

Kad sukeltų paniką, ėmė mus 
fotografuoti iš visų pusių, kai 
kurie tempė nuo kalno už api- 
kaklės. Man ir kitam jaunuoliui 
milicininkai užlaužė rankas. Mi
licininkas Razminas kreipėsi į 
vieną moterį: “Ir tu čia, ištekė
jusi, o po miškus su paaugliais. 
Sukėlėte su savo išsigalvojimais 
pusę Lietuvos milicininkų ant 
kojų”.

Milicininkai mus abu veda į 
mašinas, o kitus gąsdina: “Su 
visais susitikome, visus pažįsta-

■ Nė. “le”' ..... . . 1 .... . IH

.t Mns susodino į mašinas. Mer
gaitės pradėjo verkti, o kažkas 
staiga sušuko:. “Gulkime ant ke
lio, neleiskime išvežti!” Ir su
gulė. Dar tempė vieną kitą už 
kojos, bet paskui liepė visiem

St. Casimir’s Cemetery, Chica
go, III.

Antanas Daunoras — 165 kuo
pa — 154 Tappan St., Kearny, 
N.J. 07032. Mirė 1983 rugpjūčio 
10. Palaidotas 1983 rugpjūčio 
13, Holy Cross Cemetery, N. Ar
lington, N.J.

Joseph Seltokas-Stokas — 57 
kuopa — 341 W. 5th St., West 
Wyoming, Pa. 18644. Mirė 1983 
rugpjūčio 17. Palaidotas 1983 
rugpjūčio 20, St. Joseph’s Ceme-
tery, West Wyoming, Pa.

Mrs. Bernice Jucius — 33 
kuopa—8636 S. Mansfield Ave., 
Burbank, III. 60459. Mirė 1983 
rugsėjo 1. Palaidotas 1983 rug
sėjo 3 St. Casimir’s Cemetery, 
Chicago, 111.

I amiss C. Eurkoo* (Liudvika 
Jančaityto) — 36 kuopos sekre
torė — 3836 — 16th St.. NW, 
Washington, D.C. 20010. Mirė 
1983 rugsėjo 18. Palaidota 1983 
rugsėjo 21, Arlington National 
Cemetery. Arlington, Va.

LIETUVIAI
PASAULYJE

— Amerikos Lietuvių Tarybos^ 
43-čias metinis suvažiavimas 
įvyks spalio 22 Tautiniuose 
Namuose, Chieagoje, Suvažiavi
me bus renkama nauja Alto val
dyba.

nešdintis. Parėjome pėsti su pa
lyda iki pat Telšių.

Pirmą kartą teko pajusti, tar
tum būčiau 
tojas.

koks laisvės kovo-

Taip rašė 
gegužės 15.

- o - 
jaunuolis V. 1982

Garse” galima įsigyti šias knygas 
(Lietuvių ir anglų kalbomis)

lated by Joseph Boley ........................................ $6.00 .
The Brothers Domeika, a novel,Liudas Dovydė- r 

nas; translated by Milton Stark ........................ $6.00 <•
Day of Shame, the truth about the murderous 

happenings alxrard the Cutter Vigilant, during the 
Russian-American confrontation at Martha’s Vine- ’
yard. The tragedy of Simas Kudirka, by Algis Ruk
šėnas ........................................................................ $9.00 ;

Teismas Biržely, dokumentuotai aprašoma Nijolės ’ 
Sadūnaitės teismas ir kaltinimas. Parašė Jurgis Gliau- * 
da. Kaina ...................................... ..............   $2.00

Simas (The story of Seaman Simas Kudirka), by , 
Jurgis Gliaudą. Translated from Lithuanian by Kęs- . 
tutis Cjžiflnas and J. Žemkalnis ....................... $5.00

“Gano” Administracija
P.O. Box 32 (71-73 So. Washington Str.) Wilkes- 

Barre, Pa. 18703

Lithuanian Cookery, paruošė Izabelė Sinkevičiūtė. 
316 puslapių, didelio formato. Kaina .............. $8.00

Amerikos Lietuvių Taryba, parašė Leonardas Si
mutis. Kaina ............................................................. 3.00

Lietuvių — Anglų Kalbų Žodynas, paruošė B. 
Piesarskis ir B. Svecevičius. 512 psl., apie 27,000
žodžių. Kaina .......................................................... $8.00

Anglų — Lietuvių Kalbų Žodynas,' paruošė V.
Baravykas. Apie 30,000 žodžių ir posakių
Kaina ........................................................................ $8.00

Lietuvių kalbos vadovas (Introduction to Modern 
Lithuanian) Paruošė kalbininkai Leonardas DambriO- 
nas, Antanas Klimas ir William R. Schmalsteig.

'Kaina .......................................................   $10.00
Popular Lithuanian Recipes, lietuviškų valgių mė

gėjams Juzės Daužvardienės anglų kalba paruošta
knyga. Kaina .......................................................... $4.00

Vytautas The Great, kan J.B. Končiaus angliš
kai parašyta istorinė knyga. Kaina ...................... $2.00 '

Lithuanian Self-Taught, M. Variakojytės - Inke- 
nienės paruoštas rankvedis, prisilaikant Marlborough’s 
sistemos. Kaina ...................................................... $3.50

Vidudienio Sodai, Bernardo Brazdžionio eilėraš
čiai. Už šį poezijos rinkinį autorius laimėjo 1958-59 
metų kultūros žurnalo "Aidų” literatūros premiją. Vir
šelio aplanką piešė dail Telesforas Valius.
Kaina ........................................................................ $4.00

Amerikos Lietuvių Vardynas, Jungtinių Amerikos • 
Valstybių žinomesnių lietuvių biografinės žinios, su'! 
prof. Kazio Pakšto įvadu. 240 psl., kietais viršeliais. 
Kaina ........................................................................ $4.00

The Forty Years of Darkness, by Juozas Vaišnora, «, 
translated by Joseph Boley. Supression of the Lithua--.. 
nian Press and how it was regained. Price ... $2.00

Lithuanians in America, Dr. Antanas Kučas; trans-

— Vliko seimas šiais metais • 
vyks lapkričio 12-13 Detroite. 
Pasiruošimo darbų komitetui 
pirmininkauja Albertas Misiū- . 
nas, Rytų Lietuvos Rezistenci
nio Sąjūdžio pirmininkas. Šiais 
metais sueina 40 metų nuo Vli
ko įsikūrimo Lietuvoje.

— Dr. Kazys Bobelis, Vliko 
pirmininkas, pasiuntė JAV prezi
dentui Ronald Reagan telegra
mą, išreikšdamas pasitenkinimą 
dėl prezidento griežtos laiky
senos Sovietų Sąjungos atžvil
giu. Tačiau išreiškiamas nepri
tarimas Administracijos pasku
tiniams sprendimams, kaip grū
dų prekyba ir Madrido doku
mento, nežiūrint Sovietų nuola
tinių prasižengimų, pasirašymas.
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LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE 
BOARD OF DIRECTORS MEETING 

JULY 14 & 15, 1983
FIRST SESSION

The mid-year meeting of the Board of Directors of the Lithua
nian Catholic Alliance was held on Thursday, July 14, 1983 
at the Home Office in Wilkes-Barre, Pa.

Meeting called to order by President, Thomas E. Mack, 
Esq. at 10:00 a.m.

In the absence of Spiritual Advisor, Rt. Rev. Msgr. John 
Balkonas who is recovering from surgery, the opening prayer 
was offered by treasurer, Leocadia Donarovich.

Present at the meeting: President,Thomas E. Mack, Esq., Vice- 
President, Joseph B. Laučka, Secretary, Frank J. Katilus, 
Treasurer, Leocadia Donarovich, Trustees, George Sadauckas, 
Rosalie Kizis, Directors, Albina Poška, Leonard Pallis, Leonard 
Mikelonis, Executive Director, Charles A. Liscosky.

President, Thomas E. Mack, Esq. welcomed all of the Board 
Members and relinquished the chair to Vice-President Joseph 
B. Laučka.

Vice-President Laučka called for the report of President Tho
mas E. Mack, Esq.

REPORT OF PRESIDENT THOMAS E. MACK, ESQ.
Dear Members of the Board of Directors:
We are pleased and happy to welcome you to our 1983 mid

year meeting and also outline our activities as President since 
we last met. I know there are at least four of you who had 
attended your first Board Meeting on June 24, 1982. It was after 
the conclusion of that meeting that we were led to believe that 
they would bring us some fresh views and ideas for our continuing 
operation.

It is my understanding that we have complied generally with 
the suggestions made by the Pennsylvania Insurance Examiners. 
There may be one or two items which will probably be clari
fied by our Executive Director.

The most plaguing problem is the policy from language 
simplification and specific typesetting requirements. We have a 
number of people who keep writing us to offer their services in 
this regard. They claim to be specialists.

Merger
We have had a variety of correspondence in connection with 

the proposed merger with the Catholic Women’s Alliance. Fortun
ately, we have Mrs. Poška on their Board and she is able to fill us in 
with some information that we need and do not receive through 
correspondence. My son, Mark, has been handling that matter and 
corresponding with the proper people and he will give us a report 
probably on Friday as to what the status of the matter is.

One of the stumbling blocks is the fact that they wish to have 
some of their members on our Board of Directors. Of course, that 
would require that we change our constitution; since the election 
of officers to our Board is proscribed by our constitution and 
by-laws which we cannot change. In the event that we were to 
have a vacancy, perhaps, we could appoint somebody from 
their group. But, at first glance, it would seem that they 
would have to run for election like any of us. In any event, 
Mark, will give us the details concerning the merger.

General Matters
The office continues to have a diminishing work load and 

Alena and Elaine harmoniously with Mr. Liscosky maintain an 
efficient operation. There are times when we are called upon to 
give some legal advice in connection with payments on policies 
and we have very few outstanding problems. We are pleased to 
report that there are no legal actions pending against us.

In accordance with the Board’s wishes, a check was 
sent to the Lithuanian Legation in the sum of One Thousand 
($1,000.00) Dollars for building and restoration purposes. I am 
hopeful to visit the legation after the restoration has been 
completed.

We have made a number of mortgages in accordance with 
the guidelines outlined by the Board, the most recent being 
in the sum of Fifty Thousand ($50,000.00).

We are not aware as to whether or not the revised constitu
tion and by-laws has been printed. You will recall we were down to 
a handful at our last meeting and we had agreed to have Gardner 
Stamp Company do the job for us. The Executive Committee, 
as you know from the reports you received, ran some ads in the 
Scranton Diocese Newspaper for a few months and perhaps Mr. 
Liscosky or Mr. Katilus can tell us the results of that action. Our 
congratulations to Albina Poška on having been selected for induc
tion into Chicago’s 1983 Senior Citizen's Hall of Famel Mrs. 
Poška well deserves this honor having devoted countless years of 
service with the Marquette Park Senior Citizen's Thursday 
Club, the Knights of Columbus — Ladles Auxiliary, the Saint 
Hwiesa’s Society of Nativity BVM Church, and the Lithuanian 
Catholic Women’s Alliance. Mrs. Poška, we are proud of your 
honor.

Mrs. Mack and I will spend the last week in July at the 
Franciscan Guest House in Kennebunkport, Maine, and we are 
hoping t<> discuss with them the possibility of holding a convention 
there in the future. The Father in dMtfgt <<-»-rncd very interested 
and thought pw-rhapx uc might be able to do >rn«*th in k

ou are probablx aware that Monsignor Halkflna, due to ent 
surgrrx will l»e unable to attend this meeting Our Board 
Memlrer 1 .eon a rd Pallis. tragieailx lost a grandson and daughter 
in law in a boating as-cident on June 1W 19A3 I mention this only jn 

passing, since I am sure Leonard has had more than enough 
conversations concerning it.

Vice-President, Laučka, recently became Grandpa Laučka 
when his daughter, Frances, gave birth to a baby girl.

LRCA Foundation
Its treasury in February was approximately Seven Thousand 

($7,000.00) Dollars. The foundation has now permanent tax exempt 
status. The foundation is exploring ways to solicite additional 
funds so that it can be in a position to meet requests for 
help. There may be some requests for additional aid from the 
Board. This will be for your consideration.

Membership
Our membership problem continues to be a festering sore 

with us. We have not been able to meet the challenge of a 
continuing drop in membership. I share the blame with you in 
not being able to formulate better ideas for growth. We can’t 
blame the secretaries or the lodge officers. The buck stops 
with you and me. It must be we who give guidance for our society’s 
health and growth. We have got to look for ways to grow and not just 
survive. These are tough times for fraternal societies, with 
legislatures and insurance commissioners looking more closely into 
our "not-for-profit” status. There are those who feel that Republic 
should be made more aware of the benefits provided or available 
from fraternal societies. Mr. Katilus can tell you of some people 
who answered the Catholic Light Ad and the amazement at 
what our society had to offer. Some people found it really hard 
to believe that we can offer lower rates, that we can grant 
mortgages at less cost and that we have even awarded scholar
ships. I think that sometimes wė take these things, for granted, 
and lose sight of what a wonderful product and service we of
fer.

A good question is how can we improve internally? How 
can we become enthusiastic with each other and our society?

Our American family is changing. Families are smaller. They 
are more mobile. Husband and Wife are equal as bread winners 
in many cases. This is not bad. It is just a change, and per
haps we can meet the challenges of change somehow. We’ve got 
to examine any method we can fo, promote the family feeling 
in our society. We’ve got to work together to do that.

We are hopeful that during our few days together here some 
seeds or germs of new ideas to make us grow will be bom.

Respectfully,'
Thomas E. Mack, Esq.

Motion made by George Sadauckas to accept the president’s 
report, second by Rosalie Kizis. Motion carried unanimously.

President called for the report of Vice-President Joseph B. 
Laučka. *

REPORT OF VICE-PRESIDENT JOSEPH B. LAUČKA
Since the duties of the vice-president did not present any 

difficulties, I tried to serve the cause of our Alliance as much as 
I could and was able to do in other capacities. I hope my 
column "Pasidairius pas save ir kitur” in which I made an ef
fort also to present some ideas of interest to our organization. 
There were favorable comments from the membership. One article 
was reprinted in the DARBININKAS.

It is my belief that it is very_dmportant for our Alliance to 
be as visible as possible. Having this necessity in mind I 
participated in several important Lithuanian gatherings and 
extended greetings on behalf of our Board and Alliance. These 
events. These events were the Knights of Lithuania Convention 
in Cleveland (August 5-8, 1982), the annual conference of the 
Lithuanian American Council (October 30, 1982), the triannual 
conference of the Lithuanian Catholic Academy of Sciences 
in St. Petersburg, Fla. (November 24-28, 1982) and the 20th 
annual meeting of the Lithuanian Foundation in Chicago 
(April 9 of this year).

One of our greatest concerns is to see that our Alliance 
remains capable of fulfilling its committments to its membership 
and to be useful to the Lithuanian Catholic community of America 
in general. We are in the same boat as other similar organizations 
as far as the growth of new members is concerned our 
membership has been decreasing for a long time. Even though 
our Alliance has made and is making various efforts to gain more 

' members, there are no concrete results. Let’s try to find some 
better methods in this field.

In my opinion, it’s time to make effective plans for the ap
propriate commemoration of our Alliance CENTENARY. Our 
proposals should be presented at the 1984 Convention.

Respectfully,
Joseph B. laučka

Motion made by Leocadia Donarovich to accept the vice-pres
ident's report, second by Leonard Mikalonis. Motion carried un
animously.

President Atty. Mack called for the report of Treasurer 
I itdia I )onaro\ i< h

REPORT OP TREASURERLBOCADIA BONAROWI - g

Treasurer's Report 
January 1,1®M to December 31,1H2

Total Checking Accounts Balance January 1,1982 $16,689.10
Receipts!
Dues collected from members $61,967.83
Principal and Interest on Mortgages 99,590.24
Interest on Bonds 74,968.33
Matured Bonds 101,944.69
Garsas Subscriptions 6c Sale of Books 521.00
Matured Certificate 25,000.00
Interest on Checking Accounts 1,550.39
Principal on Certificate Loan 886.00
Interest on 6-month Certificate 2,430.13
Trans, from closed account (Colonial Fed. Savings) 793.69
Transferred from Savings Accounts 26,000.00
Redeposits 316.21

395,968.51

$412,637.61

Disbursements!
Sick Claims 2,226.89
Death Claims 64,155.90
Matured Endowments 20,016.42
Cash Surrenders 21,856.23
Salaries, Pensions & Traveling 37,629.33
Mortgages 52,100.00
Actuarial Fees 10,825.00
Accountants’s Fees 4,575.00
General Exp. (Maintenance, Supplies, Dept. Fees etc.) 8,834.10
Taxes (Property, F.I.C.A. etc.) 12,646.51
Utilities (Heat, Electric, Water, Telephone) 4,96424
Garsas 16,990.50
Insurance 1,443.00
Postmaster 1,341.59

S.B.A. Loan 3,444.00
Legal Retainer 600.00
Dues Refunded 759.30
Certificate Loans 5,263.60
Printing of Annual Statement 2,093.20
Pure Endowment on Certificate 11.00
Insurance Examiners Fees 5,899.40
Donations 1,285.00
Wyoming National Bank Trust Dept. Fee 1,500.00
Renovation of Office Building 1,569.82
Matured Ordinary Life Certificate 500.00
Bank Charges 125.16

282,655.19

$129,982.42
Transfer to 6-month Certificates 98,500.00

Total Checking Accounts Balance December 31, 1982$ 31,482.42

Beneficial Savings Bank, Philadelphia, Pa.
Balance as of January 1, 1982 $156.57
Interests deposited from 6-month Certificates $19,385.28
Interest earned on Savings account 265.91

19,651.19

$19,807.76
Transferred to Checking Acct. (Wyoming National Bank) 9,000.00

Balance as of December 31, 1982

Trevose Federal Savings, Southampton, Pa.
Balance as of January 1, 1982 
Interest Earned

Transferred to Checking Acct. (Wyoming Nat. Bank)

Balance as of December 31, 1982 

$10,807.76

$ 17,721.87
531.60

$ 18,253.47 
17,000.00

$ 1,253.47

6-month Certificates:
Total — January 1, 1982 
Transferred from checking accounts 
Interest earned on renewed certificates

$272,711.39
$98,500.00

15,637.81

114,137.81

Matured Certificate cashed

Total Amount as of December 31, 1982

$386,849.20
25,000.00

$361,84920

Respectfully submitted, 
Leocadia Donarovich, Treasurer

Motion by Leonard Pallis to accept the treasurers report, 
second by Albina Poška. Motion carried unnanimously.

President Atty. Mack called for the report of Secretary Frank 
J. Katilus.

REPORT OF SECRETARY FRANK J. KATILUS
Indeed it is a pleasure and privilege to meet with you at this 

our annual meeting of the Lithuanian Catholic Alliance and to 
welcome you to the city of Wilkes-Barre for the next few 
days, when we will all put our talents together and come up with 
a solution for the betterment of our organization.

I have carried out all instructions and duties as secretary 
and have attended all Executive Committee meetings.

As a member of the membership committee, I have attended 
meetings on Sept 16, 27 and October 6, 1982 and February 10, 
1983 and the committee saw a need to advertise in the Catholic 
Light, a Scranton Diocese newspaper for a short period only, 
and I am happy to report it was worth while because I got 
two new members thfflįfh the ad and the Home Office has got
ten several new members and a lot of inquiries about th<s Alliance. 
So in my opinion I am convinced that we should continue ad
vertising in the Catholic Light for a longer period of time 
because it has let the people know that the Alliance is existing and 
ft certainly showed some results.

On October 25. 26 and 27, 1982 1 attended the Penna.
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Fraternal Congress held in Hershey. Pa. and all of the other 
fratemals are having the same problem with decrease in member* 
ship and the only solution they come up with is newspaper 
advertising and personal contact.

On June 21 of this year I attended a funeral Mass for Our^< 
Director Leonard Pallis’ daughter-in-law and grandson’s accidental 
death when they and two other Lithuanians were killed in a boat 
accident at Harvey’s lake. It sure was a very sad occasion.

In closing I want to thank the Home Office personnel 
for their wonderful cooperation anytime you have to come to the 
office.

Again wishing all of you a happy stay in Wilkes-Barre and 
good health for the next few days.

Respectfully submitted,
Frank J. Katilus, Secretary
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Motion by George Sadauckas to accept the report of Secretary 
Frank J. Katilus, second by Leonard Mikelonis. Motion carried 
unanimously.

President Atty. Mack called for the report of Trustee George 
Sadauckas.

REPORT OF TRUSTEE GEORGE SADAUCKAS
It is with great pleasure to meet with the Board members 

once again.
I enrolled 9 new members since last year, attended Lith

uanian Flag raising in Scranton, February 16, .at N. E. Plaza, 
very, nice attendance.

Had a meeting with German Domes, Frank Katilus and Charles 
Liscosky, pertaining to membership. Discussion on hold.

Found that there isn’t enough hours in a day, plus our personel 
problems are taking up more hours. I certainly hope that this 
meeting will be fruitful for our Alliance.

In compliance with duties assigned to the Trustees by the 
Constitution and by-laws, Article 7, we met at the Home Office 
July 12 and 13, 1983 for an examination of records for the 
period of January 1, 1982 to December 31, 1982.

Checked all order of vouchers and payments by the Home 
Office, which further checked with the Home Office ledger, 
which corresponded with the Treasurer’s records.

Carefully checked all certificates, examined all files and First 
Mortgages granted and found all monthly payments and principals 
had been made regularly and also each are sound, with the 
exception of 2 accounts, No. 291 and No. 303.

Total outstanding checks total $3,698.97 appearing jn .First 
Eastern Bank of Wilkes-Barre, .Miners Savings Bank, of Pjttston 
and Wyoming National Bank of Wilkes-Barre accounts.

As of December 1982 there are 49 Mortgage Loans.
44 Conventional $553,349.29

2 V.A. 2,292.62
3 F.H.A. 9,769.48

Total $565,411.39

In concluding our examination for 12 month period of 1982, 
we wish to thank the office personnel for their help, also 
Treasurer and Executive Director.

George Sadauckas, Trustee Rosalie Kizis, Trustee

Motion by Leonard Pallis to accept the report of George 
Sadauckas, second by Leonard Mikelonis. Motion carried 
unanimously.

President Atty. Mack called for the report of Trustee Rosalie 
Kizis.

Rosalie Kizis’ report was combined with Trustee George 
Sadauckas as far as cheking the books, she also added verbally 
thanking the great co-operation received from the offices 
personnel, the treasurer and the Executive Director. Trustee’s 
report continued:

Cash Balances as of January 1, 1982
Income:
January 41,369.99
February 28,610.03
March 31,193.99
April 35,974.11
May 12,540.40
June 19,313.16
July 19,243.14
August 32,048.22
September 54,302.64
October 23,505.15
November 21,030.31
December 20,747.05

$16,669.10

339,878.09

$356,547.19

Disbursements:
January 17,390.82
February 20,322.58
March 28,027.61
April 15,305.88
May 17,586.23
June 28,240.63
July 60,275.36
August 25,799.01
September 18,923.81
October 16,650.12
November 9,349.70
December 24,783.44

Cash Balance

282,655.19

$73,892.00

Interest on Checking, W.N.B. 1J0OJ9
Interest, Matured Cert. 2,430.13
Interest, Matured Cert. 25,000.00
Transf., Savings Acct. 26,793.69
Redeposit 316.21

56,090.42 
$129,982.42 

Transf. to 6-month Certificate 98,500.00
Total Cash Balance, December 31, 1982 $ 31,482.42

Motion by Albina Poška to accept the report of trustee 
Rosalie Kizis, second by Leonard Mikelonis. Motion carried unani
mously.

President Atty. Mack called for the report of Director Albina 
Poška.

REPORT OF DIRECTOR ALBINA POŠKA
A year has passed since our last board meeting, and as a director 

I have met every request made by our national president 
attorney Mr. T. E. Mack or the office help. At this time I wish to 
express my thanks for their co-operation with me.

As authorized by our president attorney Mr. Mack, I at
tended on his behalf the Lith. Amer. Council’s annual meeting on 
October 30, 1982 held in Chicago at the Lith. National Hall. 
Besides our other delegates Dr. V. Simaitis and Vito Yucius, our 
vice-pres. Mr. Joseph Laučka was also there.

In receiving an authorization from our pres. atty. Mr. Mack, I 
represented our organization at the National Council of Lith. R.C. 
Federation of America meeting on June 4, 1983. In my greeting, 
I extended an invitation to delegates to become interested in our 
Alliance, to help us and participate in our new membership 
enrollments.

At the Alliance’s Chicago District meeting held on July 22, 1982 
at Dr. V. Šimaitis office, the ’delegates heard my very detailed 
report’ df our boafd meeting dr June 24, 1982. This report of mirte 
Mhš ėfithdsiastfcAlty hiėct^led.'A'nd'becAuse in reporting I stated 
the board’s decision to support the Lith. Legation in Washington, 
D.C., and a decision to donate $1,000.00 for necessary repairs, also 
told them of the $200.00 donation to Lith. Cath. Academy of 
Science and Arts, and the two (2) subscriptions to “Bridges” pub
lication, I was urged and encouraged by the Distr. delegates to 
write an informative article in this regard to daily “Draugas”. 
I did to and it appeared on July 27, 1982.

The Lith. Cath. Women Alliance’s insurance membership 
merger found me eager to help. I am also a Women Alliance’s 
member, so only the best interest was at heart. In their “Women’s 
Field” publication, I followed this matter very attentively. When
ever any “W.A.” organization’s financial status was shown, or any 
discussion or mention of a merger appeared, I sent these publication 
issues to our pres, att’y Mr. Mack for his information. Last 
year I also attended the W. Alliance Chic. District’s two 
(2) meetings, but not to have a conflict of interest I have not 
taken part in their activity.

Had the following over the .phone inquiries and gave answers 
to:

1. When is a member suspended
2. At what age is a member released from paying the dues
3. Search of insurance of a relative
4. Request of Home Office address.
In a fraternal spirit I sent the following correspondence:
1. Msgr. John Balkonas our Spiritual Advisor, greeting on his 

80th birthday
2. Mr. A. Aleksis also greeting on his 80th birthday
3. Condolence to Joseph Giedraitis on the loss of his brother,

Antanas*. i,
In Chicago, once a year the Mayor’s office for Senior Citizens 

send out applications for “Hall of Fame” candidates. For the 
whole city only 25 nominees are selected. The Marquette Park 
Sr. Citizens Thursday Club, whose member I am 10 years (5 of 
which I was a treasurer and 2 years as vice-chairman of ticket 
sales) had nominated me for this honor. To qualify, one has to 
fill different categories. For my Category of Active Participa
tion in Groups and Organizations — I chose our Lith. Cath. 
Alliance (amongst other organizations) and employed the following 
information: “I am a member of the Alliance for 42 years. On na
tional scale: have attended every convention, except .one, since 
1948. Was an officer of few conventions, also was a member of 
various constitutional committees. For one term was an auditing 
committee member and was previously a director for two (2) terms 
— total of 6 years, and now am also a director for a 4th — 
3 year term which will expire in 1983. Locally; was a 
recording secretary of Lodge 1<K) for 6 years. In Chicago Distr. 
was an officer for a few years and also was a chairman of ar
rangements for 59th convention in 1954, which was held in La Salle 
Hotel. At the award ceremony, amongst other credits, my buck
ground was mentioned as “an active member of many Catho
lic and Lithuanian groups and clubs”.

May God bless this meeting, and bless us also with a safe 
journey back home.

Respectfully submitted, 
Albina Polka. Dirertor

Motion by Leonard Pallis to accept the report of Director 
Albina Polka, second by George Sadauckas, motion carried un
animously.

President Atty. Mack called for the report of Director Leonard 
Mikelonis.

REPORT OF DIRECTOR LEONARD MIKELONIS
It is a great privilege to be with you at this Board of Directors 

meeting.
As one of the junior members of this Board of Directors, I say 

welcome, a cheery hello, and good to see you.
On the 15th of July 1982, 1 attended the funeral of Rt. Rev. 

Msgr. Louis Mendelis, and on the 16th of August 1982, I attended 
the funeral of Mrs. Benedicta Glaveckienė, both were members of 
Lodge No. 13, Baltimore, Md.

On the 12th of June 1983, I represented the Lithuanian 
Catholic Alliance at the annual Lithuanian Festival, which by the 
way, is usually the first festival kick off the ethnic festivals in 
Baltimore, Maryland.

In closing, I wish everyone the best, and hope for a successful 
meeting.

Respectfully submitted,
Leonard J. Mikelonis, Director

Motion by Albina Poška to accept Leonard Mikelonis report, 
second by Rosalie Kizis. Motion carried unanimously.

President Atty. Mack called for the report of Executive Director 
Charles A. Liscosky.

REPORT OF EXECUTIVE DIRECTOR CHARLES A. LISCOSKY
It is my privilege to be here to submit these brief remarks 

concerning the office for the period since the last meeting of the 
B6ard of Directors. . . . > o >bi "f / ,

To begin with, I am happy to report that there is no doubt 
that all the business transactions of the Alliance were completed in 
a proper manner. The yearly reports of the State Insurance 
Department were mailed on time and all of the Department’s 
additional requests were answered as soon as was possible.

These requests continue to make more work for the office. For
example, the Internal Revenue District Director, J. Liboff, 
requested the address of Lodge No. 65 in Newark, New Jersey 
so that he could make an inspection of the Lodge.

Another new directive was received from Wisconsin and Con
necticut requesting our Alliance to begin submitting quarterly 
reports in addition to those submitted yearly. In checking with 
our accountant, he reported other Fratemals in the area received
the same directive. A letter stating that we are a small organiza
tion with a small office force makes this request impossible to 
comply with. We presently await a reply.

There were some improvements made to the office building. 
The interior and exterior of the building was painted. The 
draperies, windows, and floors were cleaned by a cleaning 
company. Dead bolt locks were installed on the front and rear doors
to prevent easy break-ins into the office. It appears to have solved 
this problem as there are no illegal entries to report. A buzzer 
was placed on the front door for safety. Fire extinquishers 
were purchased and placed in the office as requested by the field
agent of our Fire Insurance Company.

The pressing problem of declining membership of our organiza
tion continues. Last Saturday and Sunday, July 9 and 10, I was 
invited to and attended a meeting held by a large Fraternal 
hoping to come away with a miracle cure. I find there are none. 
However, this group is successful and acknowledges that the 
following activities in the area of the Church, Lodge (continually 
searching for new areas to start a . Community, Youth, 
Family Life, Legislative, Scholarship nuuJL.'lnal Loans, and Pub
lic Relations, each with a chairman. These activities have been
continued for the past several years with success. The primary 
method of obtaining new applicants continues and is strongly ad
vocated. This is the personal contact or one on one method using 
the entire membership as the Membership Committee and awarding 
each proposer accordingly.

Additional Activities Attended
1. August 15, 1982 — Barnesville. Lithuanian Day.
2. October 25, 26, 27, 1982 — Pennsylvania Fratemafl 

Congress with Frank Katilus.
3. January 18, 1983 — City Hall, Wilkes-Barre, Mayor Me

Laughlin picture and signing of Proclamation of Lithuanian 
Independence. r

4. February 7, 1983 — Governor’s Office, Harrisburg,
Pa. Picture and signing of Proclamation of Lithuanian Independ
ence. •

5. February 16, 1983 — Lithuanian Flag raising at Luzerne 
County Court House with Alena Miškinis, Frank Katilus and 
his wife, Leonard Pallis, my wife Dolores, and many others.

6. February 23, 1983 — Executive Committee meeting.
7. May 10, 1983 — Local Fraternal meeting with Pres. 

Thomas E. Mack and his son, Mark Mack, Esq.
8. May 23, 1983 — All local Fratemals in signing of Fraternal 

Week Proclamation by Chairman of Wilkes-Barre Council, Al 
Boris with Atty. Mark Mack.

• »v > , . v- I
(Continued on Page 71,
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REPORT FOR THE PERIOD 8/1/82 to 8/1/83 
(12 months)

Enrollment
We had 16 new enrollments totaling $22,000.00, 7 were adults 

($10,000) and 9 juveniles ($12,000).
Of these new enrollments, 1 adult ($3,000) was dropped for 

non-payment of dues; 1 adult ($1,000) died within 6 months 
of enrollment.

One adult application ($1,000) was turned down for medical 
reasons.

During this 12-month period, George Sadauckas enrolled 5 mem
bers ($7500); Frank Katilus — 2 ($2,000); Leonard Fallis — 1 
($3,(XX)); Bronius Bobelis — 1 ($1,000); Saulius Kuprys — 2 
($2000); Florence Stravinsky — 1 ($2000); Elaine Eckert — 1 
($1,500); and Charles Liscosky — 3 ($3000).

Since June 1, 1983, we have added 5 new members ($5000).

Membership Transactions
We lost 166 members with certificates totaling $130,818.50; 

107 by death ($78,318.50), 38 through cash surrender ($34,250.00) 
and 21 by matured endowments ($18,250.00).

We paid 35 sick benefit claims to 23 individual members 
totaling $2181.13.

Made 15 certificate loans (5 families) totaling $5529.00.
Had 1 request for aid from the benevolent fund. $50.00 granted.
As of June 1, 1983, there were 20 unpaid death claims 

($9700), 5 of which have since been settled; 5 unpaid matured 
endowments ($7203) which are still outstanding.

Exemptions at age 85
We began the year 1983 with 138 members carried over from 

previous years. Sixteen members are to become eligible during 
1983 bringing exemptions to 154 with insurance coverage totaling 
$74,060.00. To date 20 members have been eliminated from the 
exemption list due to death (13), cash surrender (2), matured 
endowments (3) and certificates becoming paid up (2). (Of the 
154 members, 28 have $150 certificates; 28 have $250; 1 has $360; 
67 have $500; 8 at $750; 21 at $1,000 and 1 at $2000).

We have continued the practice of sending letters of congratula
tions at age 85; pay off certificates at age 96 and also include a 
$25 gift at that time.

Dividends
There are still 4 members ($51.63) who we have not been able 

to locate in order to deliver their checks. At present there are ap
proximately 155 1983 dividend checks still uncashed ($1466.54).

Members continue to inquire about next dividend and 
complain because payments are so infrequent.

We may possibly be required to report dividends paid to the 
Internal Revenue Service in the future. If so, it will mean preparing 
individual forms for distribution to members and IRS. This will 
probably create problems for members and more work and ex
pense for the Alliance.

Lodge Secretaries
At present we have 140 lodges covering 19 states and the 

District of Columbia. 58 lodges are without secretaries and are 
serviced by the Home Office. The remaining lodges are serviced by 
77 secretaries, some of whom cover 2 and 3 lodges.

Since our last Board Meeting, 4 secretaries have died; Sal 
Bekampis (Lodge 46), Stella Raznauskas (L-52), Peter Mati- 
kiewicz (L-114) and Antanina Hathawasy (L-170). We have lost 3 
secretaries through illness; Tillie Machinist (L-28), Joseph Lozos- 
ky (L-90) and Anna Marozas (L-183). Robert Machinist is covering 
Lodge 28 and Ann Lenkaitis has taken over Lodge 183. Louise 
Eurkoos of Lodge 36 has notified us she is suffering from cancer, 
but so far she has not relinquished her lodge.

Home Office Building
$1602.00 paid to Buddy Gilbert for painting outside trim on 

building — windows, doors, etc.; inside painting of walls and 
ceilings; stripping, washing and waxing floors.

85.82 to Siam's Cleaners for dry cleaning draperies.
132.00 to Wilkes Barre Window Cleaning Co. for washing 

windows and shampooing all rugs.
140.98 to Acme Locksmiths for removing old locks on front 

and rear doors and replacing with deadlock, double cylinder locks.
230.55 to Mesko Glassworks for replacing 5 glass windows 

(smashed by vandals) with acrylic.
134.86 to the Leader Paint & Wallpaper Store for installing 

vinyl asbestos tile in the foyer.
Following a wave of vandalism (broken windows and break- 

ins), the police department instructed us to light the front and back 
of the building at night, keep fire door in hallway open and a light 
cm at the vault A timer was installed on the light In front foyer 
which turns on and off automatically; also had deadlock, double 
cylinder locks installed on doors.

The sign on our building, “Lithuanian Catholic Alliance” 
attracts many people, especially transients, who are looking for 
financial aid, food, transportation, lodging, directions, etc. The 
name "Lithuanian” is usually misinterpreted as "Lutheran” and 
“Catholic” i mistaken for Catholic Charities social welfare 
agency. Most explanations or referrals are accepted without com
ment, but occasionally they are rude and verbally abusive. To 

0 alert employees, especially when they are in the vault or back of the 
building, a buzzer system was installed which is activated when 
’the front door opens.

Garsas
We continue to send toad fiews articles to Father Butays 

far puHtoatiMi tai the English section of the Gareu.
VKr are still working on up<iaftng thr mailing list. H<"i|w ’• 

haw it ready MbW the September tone te roląassd. From all
ir»«t>i at>->n< it '•ill nr<-r»«itstr hundred, of neu plstr, which V H 
br (<>«tlv However the updated list ihould give u, greats 
coverage among member* the Allianre instead of hundred, 
non mrmlen who have been rei'etving the ;»sprT free of . haige 

the»e many year*

Miscellaneous: We continue to have problems with death
claims because so few secretaries complied with our request to 
bring their memberships up-to-date. As a result, some claims 
settlements are delayed pending name changes, applications for 
duplicate certificates, preparing additional forms when beneficiary 
pre-deceases insured member, etc.

Late in 1982 we began selling Lithuanian greeting cards which 
were well received. We also sell many cook books and prayer books 
as gift items.

At Christmas, and again at Easter, we included with our out
going correspondence copies of holiday customs and menus which 
were also distributed at the front desk. They were received with 
much nostalgia. Mrs. Edward Rubinski wrote, “Thank you for 
the Christmas Traditional dishes. Grandma always made every
thing. I remember the poppy seed with milk and it brings back 
beautiful memories of Christmas”.

We receive requests by mail, telephone and in person for 
information about Lithuania for genealogical purposes and school 
assignments. Since we don’t have the time or personnel to 
handle these requests, most persons are referred to public libraries 
to do research. We did prepare a brief resume about Lithuania, 
its language, flag, national anthem, Vytis emblem, traditional 
flower, gem, etc., which we included with insurance brochures and 
cover letters.

One 10-year old boy with a background of four or more 
nationalities, chose his maternal grandmother’s Lithuanian back
ground for his school heritage assignment. In addition to the resume 
on Lithuania, he was given information on the towns where his 
maternal great grandparents originated, some holiday customs and 
menus, a Christmas wafer, and music for Lithuanian National 
Anthem (which he played on the piano). In addition to making 
a miniature Lithuanian flag, his grandmother baked rye bread, 
kugeli and made cheese for teacher and classmates. Grandmother 
came in to express her gratitude. She proudly reported her 
grandson received the highest mark in his class and most 
compliments on his presentation.

In closing, I acknowledge and thank Alena and Elaine for their 
cooperation. I include in this thanks the Executive Committee 
and all for the support and advice I received when it was 
needed.

Fraternally,
Charles A. Liscosky
Executive Director

Motion by George Sadauckas to accept the report of Executive 
Director, second by Albina Pošką., Motion carried unanimously.....

President Atty. Mack adjourned the meeting at 12:40 p.m. 
for lunch.

SECOND SESSION
Meeting called to order by President Thomas E. Mack. 

Esq. at 2:00 p.m.
All Board members present.
Membership Committee report given by secretary Frank J. 

Katilus.

MEMBERSHIP COMMITTEE REPORT
After several meetings, the Membership Committee instituted 

a plan endeavoring to aquire new applicants for membership 
in the Alliance. The plan selected is only part of a large report 
given by the principle speaker at the last Pennsylvania Fraternal 
Congress at Hershey, Pennsylvania. Frank Katilus and Charles 
Liscosky attended this Congress, requested and received this entire 
report which was copied, one for each of the Board members.

An ad was placed in the Catholic Light (the Scranton Diocese 
publication) noting that memberships in the Lithuanian Catholic 
Alliance were open to all. Also, that low interest mortgages were 
available. There were thirty-four (34) inquiries during the four 
months the ad ran. A breakdown is as follows:

16 — For information about membership (9 telephone 
calls, 3 letters, and 4 personal contacts)

12 — For various reasons as follows:
5 for information about Lithuania
1 for information about the Lithuanian Flag
1 for information about Black Lung Claims (grandmother 

was a former member)
2 for information about the Alliance
3 miscellaneous — family tree, Lithuanian Geography and 

agriculture customs
6 — telephone calls referring to mortgages
We can attribute signing the following during this program: 
Frank Katilus — 2 members.
Charles Liscosky — 4 members with 2 juvenile applications 

promised.
There were several complimentary calls to the Alliance for 

placing the name before the public. A former employee stated 
that it was a terrific idea and hoped that it would continue.

The Christmas greetings used during December were also 
acknowledged.

In completing this brief report, we thank Alena Miškinis for 
responding to all inquiries by mail which included a brochure of 

Alliance and quotes of premiums where requested.
We also acknowledge a thank you to the Executive Committee 
George Sadauckas for their help and concern.

Thank you.
Leonard Pallis 
Frank Katilus 
Charles Liscosky 
George Sadauckas

A discussion arose as to ways and me* to write new members.
1. Th- Board unanimously agreed to continue advertising in 

the Catholic Light »wsp®per for a longer period of ttroe, also 
to advertise to Lithuanian newspapers and authorize die member
ship committee to use their better jndgeaMMat m to the newspapers 
to be used.

Nr. 8, i i* • October, 19®3 ®7
- '

1. Instruct the Executive Director to send letters to parents of 
all new bom infants, congratulating them and presenting them with 
a free certificate of insurance on the new Infant for si* months 
and after six months, follow up to keep the insurance on the 
infant. Also have lodge secretaries do the same thing in their 
localities.

3. Garsas statement received from Garsas printers for postage 
and other charges In the amount of $2,421.00. Unanimously 
agreed to pay the hill. Discussion arose as to the size of the GARSAS 
and Executive Committee was authorized to look into the changing 
of the format and reducing the amount of pages to curtail some 
of the costs.

4. C.P.S. Actuary statement received for a sum of $7,550.00 
for additional services rendered. Since some of the services listed 
are not used by our organization are included in this statement, 
Executive Director was instructed to send a letter to the Actuary 
asking for a break-down of the specific services included in the 
statement.

President Atty. Mack reported there are four other fratemals in 
our area that use the same actuary for their organizations 
and that they all meet for lunch every other month and talk over 
their problems, and the next time they meet, Atty. Mack will bring 
up the question to try and find a local actuary who would 
probably give them all a better and more reasonable price for his 
services.

5. Vitautas Bilunas Certificate pay off (Lithuania). Instructed 
the Executive Director to write a letter to the man asking him 
how he can receive the payment of claim.

NEW BUSINESS
1. C.P.S. Actuary Valuation Report. The solvency of the Lith

uanian Catholic Alliance is 159.64% as of December 31, 1982.
2. 1984 Convention of the Lithuanian Catholic Alliance to be 

held in Pittston, Pa. Rosalie Kizis reported she will get her Com
mittee together as soon as possible and will start working on it. 
Suggestions at this time were made by Atty. Mack and Joseph 
B. Laučka that the Franciscan Guest House in Kennebunk
port, Maine, might be an acceptable place for our Convention. If 
Lodge No. 7 in Pittston would find it impossible to host the 
1984 Convention in Pittston, the Executive Committee is authorized 
to select a new location for the Convention.

3. Pennsylvania Fraternal Congress will meet in Pittsburgh 
on October 23, 24 and 25 and the following were selected as 
delegates to attend: Charles Liscosky, Frank Katilus and Vyto 
Yucius. Motion by Leonard Mikelonis to elect the above members 
to attend the Congress, second by George Sadauckas. Motion car
ried unanimously.

REQUEST FOR DONATIONS
1. Lithuanian R.C. Priests’ League I 500 year of St. Casimir. 

Motion by Leocadia Donarovich second by Rosalie Kizis to 
donate $2,000.00 for English publication of the Rev. P. Rabi
kauskas book about St. Casimir. Motion carried unanimously.

2. Lithuanian Studies at Illinois University, Chicago. Motion 
by Joseph Laučka second by George Sadauckas to donate $500.00. 
This sum to be paid to the Lithuanian-American Community of 
the U.J». before September 1, 1983. Motion carried unanimously.

e' Meeting adjourned by President Thomas E. Mack, Esq. at 5:15 
p.m. to meet Friday, July 15 at 9:00 a.m.

Prayer offered by Leocadia Donarovich.

THIRD SESSION
Meeting of the Board of Directors of the Lithuanian Catholic 

Alliance continued on Friday, July 15, at the Home Office in 
Wilkes Barre, Pa.

Meeting called to order by President Thomas E. Mack, 
Esq. at 9:00 a.m.

Prayer offered by Rosalie Kizis. Minutes of yesterday’s meeting 
read by secretary Frank J. Katilus. Motion by Albina Poška to 
accept the minutes, second by George Sadauckas. Motion carried 
unanimously.

Present at the meeting, President Thomas E. Mack, Esq., Vice- 
President Joseph B. Laučka, Secretary Frank J. Katilus, Treasurer 
Leocadia Donarovich, Trustees George Sadauckas, Rosalie Kizis, 
Directors Albina Poška, Leonard Pallis, Leonard Mikelonis, Me
dical Examiner Joseph A. Stankaitis, M.D., Executive Director 
Charles A. Liscosky.

President Atty. Mack called for the report of Medical Examiner 
Joseph A. Stankailis, M.D.

Dr. Stankaitis reported verbally on the membership applica
tions he approved and spoke mostly on the type of medical 
application that was used by the Alliance, and suggested a new 
form that was used by most all major insurance Companies giving 
more complete history of the applicant’s health picture and he will 
have it drawn up for the Lithuanian Catholic Alliance and 
will present ft for approval.

Motion by George Sadauckas to accept Dr. Stankaitis report, 
second by Leonard Pallis. Motion carried unanimously.

President Atty. Mack called for the report of Director Leonard 
Pallis.

REPORT OF DIRECTOR LEONARD PALLIS
It is with great pleasure to meet with you again. I’m also still in 

favor of meeting twice a year. In the past year and past 20 years, I 
have been secretary of the Luzerne County Tauras Club. I’ve at
tended such functions as signing of Lith. proclamation in the 
city of Wilkes-Barre, Harrisburg, Pa. and also ceremonies held 
at the Luzeme County Court House. Whenever the occasion rises 
I attend any function whenever I get an invitation. I normally 
drop in at Headquarters due to the fact my office is 2 blocks from 
here. I can honestly say we are to be proud of our Headquarters 
and also proud of our working force at headquarters. Things must 
be going right because of the progress, mainly finances in the 
Alliance. I was on the committee with Mr. Liscosky, and Mr. Kati
lus to discuss membership mainly to get new members into the 
Alliance. I know that we have a lot to offer, but no one 
and I meant no one puts in the time and effort to promote^ 
I myself had to pay a person to stay in my office when we had 
these meetings, due to the fact that they were held early after
noon. I also feel that Frank Katilus, traveling from Scranton, 
should be compensated for his time. If the organization did 
not have the finances I would accept this.

I also feel that our full-time office worker, Alena, should have 
the Alliance pay for her hospitalization. At present she pays 50%. 
Once a year we have a Lith. Day radio program and I donate to this 
personally. I also feel that we should have our director putting In 
more Mme with more pay or if necessary a part Mme worker tiu-i 
could possibly do roms public relations write ups, get-9®me 
learning on our iniumte® rates, b© abl-a to advise as to what in-

(Cof>i'«uod tm 8)
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DIED, WHILE VACATIONING IN VILNIUS
My father, John A. Tuckus 

especially wanted me to take 
this trip to meet the relatives 
as he was getting up in age and 
did not want to go alone. This 
was his second visit. He had 
previously visited 5 years ago. 
His family was from Vilnius. 
He was born in Waterbury, 
Conn, raised in Lithuania and 
returned to U.S. at age 17.

We traveled with a tour 
scheduled for July 13th to July 
27th. We were in Moscow a 
couple of days and then on to 
Vilnius. We had said our final 
goodbys to family and were on 
our way to a restaurant to 
celebrate my birthday on July 
20th, when my father had a 
heart attack. I was with him 
at the time along with my 4 
year old daughter.

1 made a call to the U.S. 
notifying family and two

brothers and they insisted on 
sending remains back to Miami 
to be buried alongside his wife. 
Jt was a difficult decision to 
make. After July 20th the town 
was scheduled to go on to Riga 
and left wihout me and the child 
as I had to stay behind to sign 
the necessary papers and give 
the American Embassy full 
details etc. Upon completion of 
paper work 1 purchased a ticket 
for my relatives to accompany 
me as far as Leningrad to re-join 
my group. It was difficult for 
me as I spoke no Russian and 
very little Lithuanian but the 
relatives could speak both lan
guages and a little English.

After getting caught up with 
the group we were to leave for 
home and missed two aircraft 
leaving country. Due to heavy 
fog we landed at an airport in 
Moscow 3 hours away from

original airport and Swissair 
left without us. In the meantime 
our visas expired for 20 people 
and all had to be renewed. We 
left Moscow the following day 
and after flying a short time 
landed in Kiev, Russia due to 
technical problems, and again 
missed another aircraft, we were 
left on our own. A lady travel
ing with us in our group was 
able to contact the Swissair 
people she and her husband 
knew when he was a doctor for 
Swissair. She was a tremendous 
help on getting us home.

My father will be very much 
missed. He had several friends 
in Waterbury, Conn, and also 
here in Miami. He is at peace 
now and died in the country 
he wanted me to see and be a 
part of and to keep the family 
tie.

Shirley White

The 18th annual Stanaitis 
family reunion was held 
August 8 at St John’s Park. 
Hanover section of Nanticoke.

Miss Antonia Stanaitis was 
chairman of this year’s affair 
assisted by Sye Kerlavage, Mrs. 
Rita Bobyak, Mrs. Florence 
Konn. Leonard Kupris and Mrs. 
Ruth Sova.

This year's event honored 
Leonard Kupris for his efforts 
in serving as secretary-treasurer 
the past 15 years. To mark the 
occasion, a special cake was 
prepared by Mrs. Rita Bobyak.

Many prizes were awarded in 
all age groups.

Local members attending 
were: Miss Antonia Stanaitis, 
Mr. and Mrs. Joseph Bobyak 
and family; Sye Kerlavage, Mrs. 
Ruth Sova and children; 
Mrs. Jean Rapchak, Leonard Bo
ris, Debbie Bobyak and sons; 
Mr. and Mrs. Eugene Falcheck 
and sons, David and Michael; 
Mr. and Mrs. James Botsko and 
sons, Stephen and Scott; Mrs. 
Regina Falcheck, Mr. Mrs. Vin
cent Konn Sr., Mrs. Cecelia 
White, Mrs. Veronia Kerlavage 
and son, Ronnie; Mrs. Mary Ker
lavage, Mrs. Helen Pointkowski 
and children; Ruseli Schoeny 
and children; Mr. and Mrs. Ed

ward White, Mr. and Mrs. Gre
gory Boris and daughter, Beth; 
Mr. Mrs. Kevin Kerlavage, Mrs. 
Mary Stanaitis.

Out-of-town members in
cluded: Mr. and Mrs. Leo-

I 
nard Kupris, family and grand
children, Scranton; Mr. and 
Mrs. John Gruzinskas, North 
Forestville, Md.; Mr. and Mrs. 
Vincent Konn and daughter, 
Shari; Mr. and Mrs. Wayne Wal
ters, Morristown, N.J.; Mr. and 
Mrs. Carl Casterline and 
daughter, Katie, Milton, Pa.

Natitus Family Holds 
Second Annual Reunion

The second annual reunion 
of the Natitus family was hosted 
by Carl and Linda Homnick of 
Piperville, Pa. Carl Homnick is 
the grandson of the late Frank 
and Victoria Natitus.

Those in attendance were Pe
ter F. Natitus, eldest; Justin 
Prevost youngest;
Peter and Genevieve Natitus, 
married longest.

Others attend: ng: V i dtt> r i a 
Stuscavage, Sharon Konsavage, 
Mary Ann Konsavage, Ann Nati
tus, Frank Natitus, Debbie Nati
tus, Frankie Natitus, Danny Na
titus, Katy Ann Natitus, Robert 
Pascolini, Joan Pascolini, 
Michael Pascolini, Marie Pasco
lini, Krissie Pascolini, Veronica 
Tuminello.

Larry Tuminello, Vi Tuminel
lo, Michael Tuminello, Jamie

Tuminello, Frank Svaikauskas, 
Phyllis Svaikauskas, Dale Hom
nick, Marc Homnick, Lisa Hom
nick, Jim Altemus, Ruth Alte- 
mus, Jimmy Altemus, Sandy 
Wood, Jesica Wood, Pamela 
Wood, Cherie Milazzo, Charles 
Milazzo, Christopher Milazzo, 
Agnes Fiveland, Marilee Maka
revich, Maria Makarevich, 
Donald Natitus, Norma Nati
tus, Michael Natitus, Nancy 
Mundle, Tom Mundie.

Randy Millin, Debbie Millin, 
Shonda Teer, Christopher Teer, 
Bill Tierney, Fran Tierney, Al- 
bie Tierney, Joe Brennan, Joyce 
Brennan, Megan Brennan, Jus
tin Brennan, Roy Prevost, Bonnie 
Prevost, Justin Prevost. Guests 
were Howrd and Ann Dale, 
John Oles, Tommy Tyson, Peggy 
De Bonis and Maureen Lempp.
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surance would be best for the person to promote, getting new 
members and whatever might help in membership.

My wife works with the Association for Retarded Citizens, the 
past nine months she has signed up 24 people with Western 
Southern Life Ins., Co. She approached our president about this 
and she was told the Lithuanian Alliance could not sign them up.

I am looking forward to our coming convention.
Enjoy your stay while in Wilkes Barre. _ Pallis

On the question, Leonard Pallis wanted to know why some of 
these retarded citizens could not be taken in by the Lithuanian 
Catholic Alliance, and Dr. Stankaitis explained that with retarded 
people it becomes a bigger risk for the organization, especially if 
they can not do things on their own and somebody has to take care 
of them, and they would all have to have physical examinations in 
order for the Medical Examiner to be able to accept them, and the 
Lithuanian Catholic does not issue group insurance, and Mr. Pallis 
was satisfied with the doctors explanation. Motion by Leonard 
Mikalonis to accept the report of Leonard Pallis, second by George 
Sadauckas. Motion carried unanimously.

NEW MEMBERSHIP
Further discussions on getting new members. Leonard Pallis 

suggested that we should all continue and increase our efforts to 
get new members. Leocadia Donarovich suggested that we hire a 
third person in the office to come in for four hours a day and work 
strictly on getting new members, work on the new bom infants from 
the newspapers and follow up on the births of new infants, also 
act on public relations for the organization. Motion by Leonard 
Pallis second by Albina PoSka to authorize the Executive 
Committee to look for this type of person as soon as possible. Mo
tion carried unanimously.

1. Leocadia Donarovich suggested that the Alliance should pay 
another dividend to the members in good standing. Frank Kati
lus made a motion to pay a dividend to the members of the Alliance 
who are in good standing and make it the same as was paid in 
1981, and pay it as soon as possible, second by Leonard Mikelo- 
nis. Motion carried unanimously.

2. Motion by Leocadia Donarovich to lower the age from 
85 to 82 for all members holding Ordinary Life Certificates, and 
exempting them from paying dues as soon as they attain the age of 
82 for 1984, etc. Second by Joseph Laučka. Motion carried 
unanimously. To be effective January 1, 1984.

3. Joseph B. LauCka suggested that George Sadauckas be added 
to the Membership Committee. All directors unanimously agreed.

4. At this time Atty. Mark Mack gave a report on the proposed 
merger of the American Lithuanian Roman Catholic Women’s 
Alliance with the Lithuanian Catholic Alliance.

REPORT OF ATTY. MARK MACK
We are now in the processpf preparing for the proposed merger 

of the American Lithuanian Roman Catholic Women’s Alliam. j 
with this Lithuanian Catholic Alliance. Over the past five months I 
have been corresponding with Mrs. Julia Mack, the National 
President, of the Woman’s Alliance, based in Chicago. I have 
spoken with the secretary of the Women’s Alliance, Mrs. 
Diana Dumbrys, and have requested her cooperation in preparing 
and sending to me her Articles of Incorporation, By-laws and 
Financial Statements which she has done. During my correspond
ence with the Women’s Alliance President, Mrs. Julia Mack, I ex- 
plained that we were in the process of preparing the merger 
agreement for the Boards of both societies to vote on, and 
further went on to explain that upon approval of the agreement by 
both Boards, the Agreement must then be submitted to the Dele
gates at the Convention of both societies to be voted oa. 1 also 
explained that a Resolution would have to bo signed, voted, and

attested to at a Board meetings after the delegates have 
voted on an approved merger agreement. Finally 1 explained to 
Mrs. Mack that this would take some time — possibly a year or 
more as all documents would have to be submitted to the 
Corporation Bureaus of both stages and Insurance Commissioners 
of both states for their approval before this merger could be 
finalized. I received subsequent Correspondence from the Women’s 
Alliance and they informed me that after going over an outline of 
the plan for merger they felt that they had rights they were demand
ing in the event of a merger. Those rights being following:

1. Insurance members would stay insurance members.
2. Insurance premiums would remain the same.
3. Chapter officers would collect dues and insurance premiums

for the Lithuanian Catholic Alliance and the Women’s Alliance’s 
social dues. J

4. The Convention Delegates would remain the same for 
their terms.

5. The Women’s Alliance must have LCA Board Membership.
6. They would continue as a social organization.
7. Only their own insurance records would go over to our Al

liance.
They felt they should not sway from this position and they felt 

that real approval for'an actual merger would come from their own 
convention. They have also just lately requested of us our own 
corporate documents, those being the Charter, By-Laws, Amend
ments, and Articles of Incorporation, and our own financial 
statements which I have asked Charles Liscosky to forward to 
them. They allo stated that they intended to send to my office a 
statement of their proposals for merger and the areas they felt 
needed to be discussed and agreed upon as conditions of the 
merger between the two fraternal benefit societies which is what 
we are classified under insurance law and corporate law.

Therefore, at this time 1 am in the process of awaiting a copy of 
their conditions and proposals for our Articles of Merger which 
incidentally 1 have prepared a rough draft of along with all 
other documentation needed to complete the merger. I have sent 
certain documents to them for their review. Of course, this merger 
agreement can be amended at any time prior to our completing 
our correspondence and the filing with the corporation of insurance 
commissions of our respective states.

So at this point, it is a question of waiting for their proposals. 
I have here as part of the merger file copies of the proposed 
merger agreement and other documentation which if anyone wants 
to review it

Atty. Mark Made
* ■ ’ r . * ’

Motion by Leonard Pallis to accept the report of Atty. Mark 
Mack, second by Albina Polka, Motion carried unanimously.

Motion by Leonard Pallis that Atty. Thomas E. Mack attend the 
Convention of the Catholic Women’s Alliance this year when it 
will be held in Putnam, Ct, when they will vote on the merger, 
second by Albina Polka. Motion carried unanimously.

5. Motion by Frank Katilus to increase the per diem of all Board 
members to 175.00 and 20 c a mile for attending meetings in line 
with the increase in cost of living, second by Albina Polka. Motion 
carried unanimously. Unanimously agreed to make it effective as of 
August 1, 1983.

6. Directors unanimously agreed that in the future to try and 
arrange the Board of Directors meetings to last two days only.

Nothing further far discussion. President Thomas E. Mack, 
Esq. thanked all the Board members for a fine and fruitful meeting 
and wished them all a safe journey back home.

Meeting adjourned by President Thomas E. Mack, Esq. at 
1045 a.m. Prayer offered by Leocadia Donarovich.

Respectfully submitted,
Frank J. Katilus, Secretary

OBITUARIES
Johanna Nutaitls

Mrs. Johanna Nutaitis, of 72 
Simon Block, Buttonwood sec
tion of Hanover Township, died 
Septembers in Mercy Hospital, 
Wilkes-Barre.

The former Johanna Sabat, 
she was bom in Manville, 
R.I. to the late Michael and An
na Novakowski Sabat.

She was a member of Holy 
Cross Church, Buttonwood.

Surviving are her husband, 
Charles; sons, Charles Jr., Glen 
Lyon; Michael, Carteret, NJ.; 
John, at home; brother, Frank 
Sabat, Hanover Green; sisters, 
Mrs. Julia Hoyson and Mrs. He
len Novasodski both of Button
wood; five grandchildren.

Buried September 7 with a 
Mass of Christian Burial in Ex

altation of the Holy Cross 
Church, Buttonwood. Interment 
in St. Mary’s Cemetery.

John A. Tuckus, Sr.
John A. Tuckus, Sr., 73, of 

Hialeah, Fla., formerly of Wa
terbury and Oakville, died July 
20 while vacationing in Vilnius, 
Lithuania.

Mr. Tuckus was born in 
Conn, and worked at the Sco- 
vill Company. He moved to 
Florida 35 years ago and was a 
member of the Lithuanian Ame
rican Citizens Club there.

He leaves a daughter, Mrs. 
Arthur (Shirley) White of 
Florida, two sons, Kenneth Tuc
kus and John A. Tuckus Jr., both 
of Florida, ten grandchildren, 
all of Florida.

Burial was in Our Lady of 
Mercy Mausoleum, Florida.

GEROSKYS WED 40 YEARS
Mr. and Mrs. Frank Gerosky, 

58 Tenth Street, Wyoming, ob
served their 40th wedding an
niversary September 1.

They were married in St. 
Mary’s Church, Wanamie, by 
Mrs. Gerosky’s brother, the 
late Rev. Victor A. Simkonis. 
Their attendants were Ruth 
Meiser Strubeck and Edward 
Lucas.

Mrs. Gerosky is the former 
Anne Simkonis, daughter of the 
lateMary and.Ambrose Simko
nis, Sugar Notch.

Mr. Gerosky is the son of the 
late Agnes and Frank Gerosky, 
Pittston.

They are parents of two 
children: the Rev. Paul F. Ge
rosky, assistant pastor, St. 
Mary’s Church, Wilkes-Barre; 
and Mrs. Rita Skechus, Duryea. 
They also have one grandchild 
Teddy Skechus.

Mr. Gerosky was the Super
visor of Guidance in the Pitts
ton Area School District before 
his retirement, and also was 
employed by the Lackawanna 
Junior College as an admis
sions counselor in the Wilkes- 
Barre center.

Mrs. Gerosky is a member of 
LCA Lodge 7.


